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BulLl) ZEYER.

Za Slovana* spisala Olga Teofila Pikhartova

S

a tem svetu — nobena druga“. Ta
rek na gotskem pasu, ki ga je po-
daril Karol IV. svoji soprogi Eliza-
beti, je uporaben za Zeyerjevo po-
€zijo: izvirna je, plemenita, krasna, fantasti¢na,
tako lepa, da vznemirja in izsiljuje obudovanije,
a more tudi pomiriti bolesti. V njej nahajas ne
samo mogocnost in mo¢, nego tudi mehek Ccar,
vedno originalen sujet, izbran z aristokratskim
okusom, slogu primerno komponirano scenerijo
in divno dikcijo.

Julij Zeyer® je eden izmed najvedjih talentov
in najplemenitej$ih pojavov naSe dobe. Poljski
pesnik Marijan piSe o njem: ,Veliki ¢edki moj-
ster, eden izmed najvecjih duhov sveta, buditelj
epa v njegovem sijaju in mogocnosti s predho-
merovsko globino mitov, pesnik strmeéih sanj in
neodoljivega hrepenenja“.

* Rojen 26. aprila 1841. 1. wmrl 29. januarja 1901.

V. V. VERESCAGIN :
VRATA ALA* V DELHLJU.

Temeljito poznanje tujih literatur znal je
francoski, angleSki, ruski, laski, poljski, srbski,
nemski, govoril je tudi Spanski in Svedski,
Studiral hebrejski in novogrski; razun tega se je
zanimal za filozofijo; — potoval je pogostoma v
tuje dezele, povsod je iskal lepoto in poezijo,
umetnisko ozracje, ki ga je ustvaril okoli sebe,
to vse je mocno vplivalo na pesnika in njegova
umetnost se je vzpela kmalu na viSino mojstrske
popolnosti. Pri njem ni bilo niti slabejsih prvih
poizkusov, niti propadanja. Takoj na njegovih
prvih delih se vidi globina in zrelost, lastna samo
najvecjim genijem. Poezija Zeyerjeva je bila zme-
raj brez banalnosti. Zaniceval je reklamo, nikdar
se ni ponizal k prigodnicam in iskal ni popular-
nosti pri SirSih slojih obé¢instva.

Za svojo originalno novo smer je imel Zeyer
mnogo bojev, v katerih so se njegovi nasprotniki
na njem hudo pregresili; postal je Zrtev ljubo-
sumnosti in zavisti in ker ni hlepel po zunanjem
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blis¢u in po slavi, se je posreéilo njegovim na-
sprotnikom, da je za dolgo ¢asa obmolknil. Toda
on —— zmagalec — je ponosno c¢akal in delal;
Sel je vedno le ,somnambulno za svojo prikaz-
nijo*, kakor je pisal v enem svojih pisem.

Najprej so ga ocenjale le du$e, njemu so-
rodne, namre¢ one, pri katerih je njegova po-
ezija izvabila enako vibracijo strun. Toda v mno-
zici mu ni bilo mogoce dotakniti se teh strun,
kajti — manjkale so popolnoma. Tudi doba, ko
je zacel razvijati svoje fantastitne prikazni, ni
bila ugodna umevanju njegove poezije: bila je
tedaj doba treznega realizma. Moderna sodi se-
veda druga¢e. Mlada generacija razume konéno,
da je resnica tudi Zeyerjeva Cista poezija, in ce-
ni njegov nenavadni ¢ut za lepoto, globino in
novost njegovih misli, nedoseznost njegovega
vzleta in priznava danes, kako visoko je dvignil
ceski jezik.

Izmed spisov Julija Zeyerja navajam samo
najodli¢nejsa dela: ,VySehrad*, ciklus junaskih
legend iz miticnih ¢asov. (Prevedene so tudi na
nemski jezik)., Zeyer je obdal te legende s tako
lepo obliko, da je le malo narodov, ki bi se
mogli ponasati s toli poeti¢nim, vzvisenim in
vendar v priprosta srca segajoéim podajanjem
vesti o svojih davnih, mitiénih junakih. Opisa-
vanje krvavih bojev predzgodovinskih herojev
ublazuje Zeyer s svetlimi pojavami kneginje Li-
buSe, sanjave Tetke in pevca Lumirja, ki dviga
proti bojeviti Viasti mesto §¢ita svojo liro. In njegovo
prerokovanje se glasi mogoéno in obenem sladko:

.0 Visegrad, pac as te dohiti,

ko zlate sobe se ti razdrobe,

s posmehom stopi noga tujleva

na sveli prah junakov tvojih vseh;
a slava tvoja ne premine,

nad tabo plava senca Libuse,

in dokler zvezde v nod tja sijejo,
zvok njenega imena neizgine! |, ¢

Srednjeveski ,Roman o zvestem pri-
jateljstvu Amisa in Amila* (preveden v
polj§¢ino in nemscino) je romantinega znacaja.
Scenerija je polna kontrastov. Pesnik slika vso
zarkost juga, a z enako mogocnostjo tudi melan-
holski Car severja. V tem delu so divno sestav-
ljene slike in vidi se v njem Ze tista navduSenost
za krscanstvo, ki mu daje Zeyer poln izraz v
svojih poznejSih spisih: ,Kronika o sv. Bran-
danu*, Legende o Krizu*, ,Karlovska
epopeja*, ,Marijanski vrt*, v drami ,Pod
jablano* in Se v drugih vec.

In naravnost s kapriciozno finostjo je znal
Zeyer slikati tudi svoje literarne Zaponerije, polne
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elegance in harmonske bizarnosti. lzmed njih je
najvedjega ob¢udovanja vredna pripovedka ,Bla-
gor na vrtu cvetocih breskev*. (Preve-
deno v nemséino.)

Moderna vzrujenost duse prihaja do ve-
ljave v refleksijah in Cutih Rojkovih v knjigi:
«Hisa pri tonec¢i zvezdi*. — Drugi spis iz
socasnega Zivljenja je slavni roman ,Jan Ma-
rija Plojhar®. Ta kajiga ostavlja v vsakomer
globok in trajen vtisk. Zeyer jo je pisal ,s krvjo
svojega srca“. To je njegov umetniski ,credo*.
Goreca ljubezen do domovine, izmuéene, a vzvi-
Sene, na katero se v tujini spominja hrepenece
mlad poet, je temelj tega dela.

LVetno mesto zdelo se mu je v tem hipu
bolj prikazen ko resnica. Pod temnomodrim ne-
bom, na katerem se je razlivala bela cesta ko
reka dijamantna, ki zruSila je bila silne bregove
svoje, dvigal se je Rim, velikansko, nedoloéno, stra-
Silno; morje poslopij, ki so v polsvitu imela ne-
verjetne oblike in ¢udne dimenzije, valovje ku-
pol, Strlenje mogo¢nih obrisov v srebru, iz neba
padajo¢i somrak, ko je mesec ravno gineval ter
metal beli svoj ¢ar v slovo okamenelini analom
sveta ob Tiberi. Rim se je zdel ves iz mramorja.
Glavo je potapljal v jasnosti, toda od tal so rasle
sence, ki so se mu vlekle ob nogah. Skozi njih
temnost so v dolgih vrstah Svigali plameni pli-
novih svetilk kakor verige zvezd, razhajale so se
po vsem prostoru in posebno ena se je zdela brez
konca ter je vodila za seboj zZarke, ki so ji sle-
dili nehote. Iz biserne megle pa se je v dalji
dvigala ogromna kupola sv. Petra ter se pojav-
ljala v umirajo¢i lunini gloriji s svojo castitljivo
in idealno zra¢nostjo. Priprosta, neizreéno harmon-
ska, v sebe popolno vklenjena linija tega obrisa
je imela nekaj sorodnega krasnemu akordu, ki
rase iz sebe, se zapira vase in skriva v sebi ves
svet lepote ter vznasa duso za sabo, polne¢ jo z
misterijem in slastjo. Gledala sta na ta veéni,
¢arobni Rim, ki je Se vsakogar, kdor ga je videl,
napolnil z neskon¢nim hrepenenjem, da bi ga
videl zopet.*

Enaki negotovi, neizrekljivi ¢uti tega sanja-
vega vzhicenja so polnili srci mladima clovekoma,
Ne da bi vedela, sta se priblizala tesnejSe drug
drugemu, in vsak se je dal mol¢e vznasati od
svojih misli. Toda kmalu so se te misli izvile
meglenosti in so se razkropile v razne smeri,
kajti slasti nemega razmiSljevanja so se kmalu
pritiruzili spomini. Poetovi so bili grenki in bo-
lestni. .Na tem srebrnem obzorju se je dvigala
prikazen drugega mesta, ki je silila k primeri.
Pojavila se mu je Praga kakor prikazen, tuzna,



teptana, tragi¢nolepa v svoji Zalosti. Pokazala se
mu je kakor Barnko pri pojedini, katero je slavilo
njegovo navduSenje, in majala je s svojimi krva-
vimi kodri in kazala je svoj z blatom pomazani
in raztrgani kraljevski plas¢. Krona ji je padia
raz glavo, do¢im si je Roma, dvigajota se kakor
Feniks iz plamenov svojega trpljenja, krasila ne-
smrino ¢elo zopet z novim vencem. Sre¢a in nada
sta pa hodili Se vedno po svetu, potrkali sta na
vseh vratih, le ne tam, v tej deZeli solz in po-
nizanja, kjer se je bil rodil pesnik ... v Pragi...
na Ceskem . .. Pekota bolest mu je stisnila
prsi, in videl ni ve¢ Rima, videl je samo tisto
nebo, trdo, bliscece, z neusmiljenim smehljajem
zlatih zvezd, tako oddaljenih, da jih ne doleti no-
ben krik obupa . . .*

Druga-velika ideja tega romana je slutnja
smrti, izrazena mojstrski v pesmi s staroindijskim
motivom, podani fragmentarno, polni globoke fi-
lozofije, skrivnega sugestivnega Cara. —

Pri Zeyerju srecavamo véasih tuje motive iz
starih literatur; toda ti motivi so preéiséeni v
njegovi ustvarjajo¢i dusi ter so sprejeli Ze njegov
znacaj. Tako vse podajanje in ves poetiéni nakit
ne zaostaja za njegovimi, tudi po sujetih original-
nimi deli.

V .Pripovedkah So8ane* pise v pro-
logu zanimivo:

+Valerij je bil takrat poet in ni bil $e pi-
satelj. Njegove pesmi so bile sanje in sanje so
bile pesmi. Nikdar mu ni prisla misel, oskruniti
svoje sné s tiskarskim ¢rnilom, da bi jih prere-
Setaval na reSetu gramatike, pokvarjal po pred-
pisih takoimenovane estetike in jih potem dajal
popacene in pobledele v roke ravnodusnega,
skepticnega ob¢instva, da bi vihalo nad njimi svoj
nos in pred sodbo ciniénih kritikastrov, da bi z
njimi proizvajali svoje coprnije . To so bili
lepi, lepi casi®. —

Nato opisnje Valerijevo navdusenost.

.Ni bilo zanj ve¢ bistva, vse je okoli izgi-
nilo, svet je lezal v megli dale¢ za njim in samo
Sofana, toneta in dvigajoca se v rozasti in modri
sopari misticnih diSav, je ostala iz vsega vesolj-
stva, vsega svela . .. ! Zvoki kinora so ob-
molknili, Sosana je nehala plesati, blizala se mu
je in mu padla v narodje, in njene solze so mu
padale na celo in njeni poljubi na usta .
~ Motno ga je drzala, in zdelo se mu je, da leti
Z njo skozi ta veliki, mistitni, sveti orijent in
ona, Muza in Sibila tega fantasti¢nega sveta, po-
kazovala in odkrivala mu je vso minolost pro-
Slega sveta. In med tem so pred njima ginile
krasne scenerije kakor oblaki in razprSevala so

se morja pod njima ko kadilo, reke so se valile
in cveteli so gozdovi, lesketala so se mesta in
Strlele kviSku piramide in pagode; pred njimi pa
so S8li ¢rez puscavo narodi, naskakovali se, pa-
dali in trinogi so stopali po zlatih stopnicah na
Skrlataste prestole in z njih zopet strmoglavljali.
In angelji, demoni in bogovi so stopali z nebes
na zemljo. Ona pa ga je neprestano poljubljala,
objemala in pritiskala k belim svojim prsim, da
je cutil biti njeno srce, da je slisal nad sabo pe-
roti njenega duha trepetati. In stanoval je Z njo
v puscavi, kjer so levi in tigri rjoveli divje, v
rajih, kjer jima je grozil vonj cveto¢ih ¢arobnih
dreves, da ju udusi, bivala sta v svilenih Sotorih
in palacah iz dragih kamnov, v bajtah iz pal-
movih listov in v razvalinah poru$enih mest in
opustoSenih cerkev . . . V najvetjem slaju pa ga
je mucila neznana bolest, Cudni strah, da izgi-
nejo te sanje, da izgubi za vedno svojo muzo in
svojega angelja . . . Nakrat se mu je zdelo, da
leZzi v pesku nepregledne puscave, in SoSana je
stala nad njim ter si je trgala dolge temne lase
in se bila po svojih nagih belih prsih . . .*

Iz pripovedek SoSane govori obéudovanja
vredna sila Zeyerjevega duha. ,Smrt Evina®,
prva iz pripovedek, se odlikuje ne samo po le-
poti misli, nego tudi z bibli¢cnomojstrski pogo-
jenim obc¢utjem in jezikom, Cegar milina in godba
dosegata najviSje meje umetnosti.

Eno izmed zadnjih del Julija Zeyerja je ze
prej omenjena ,Karlovska epopeja“. Povesti o
vitezih kroga Karla Velikega so nadahnjene in
prozete z idealnim vzletom, epiéno opisovanje
divnih prizorov pa je zameSeno s cisto lirskimi
oddelki, ki tvorijo edinstveno krasno in sladko
delo. V tem delu je Zeyer premagal vse tezave
obdelovanja ogromnega gradiva ter ga je zvezal
v divotno celoto. — Drugega epa o ,Kijevskih
junakih® ni Zeyer, zal, ve¢ dovrsil . . .

Se nekoliko besed o njegovi dramatski po-
eziji. Ko ¢itamo Zeyerjeve drame, vidimo Zzive
slike, scenske efekte in kakor glasba zvenece
besede, s katerimi se radi opijamo. Toda pri
uprizoritvi se nam dozdeva veckrat, da se pesni-
kove sanje niso dobro umele. Zalostno je dejstvo,
da so se Zeyerjeve dramatske pesmi prezirale
celo vrsto let, poprej pa se je njih uprizarjanje
celo odklanjalo. Sele v najnovejiem ¢asu so bile
pozdravljane na odru z burnim navdu$enjem in
sicer pri premijerah, katerim pesnik ni prisostvo-
val. Ostavil je bil Prago ter zivel na Ceskem
jugu; le redkokdaj je prihajal v Prago. Sele zad-
nja tri leta svojega Zivljenja je prezivel zopet v
Pragi.

67



68

JULL) ZEYER.

BLAZNOST.

Hristo I1jié

O dekle, odkodi ta plamen,
zivi plamen na ustnah tvojih?
Ah, to so njegovi poljubi,

ki gorijo, gorijo na njih!

Zakaj si mi dala to roZo,
ki na prsih mojih dehti?
Pri njem je pa¢ zate vzcvetela
v vroc¢ih zarkih njegovih oéi.

Njegova najznamenitej$a dela
na polju drame so: ,Legenda
iz Erina“ (nordijska), ,Ne-
klan®*, ,Libusin srd* (juna-
Ska) ,Radidz in Mahulena®
(slovadka fantazija, ki jo je lani
uprizorilo tudi zagrebsko gleda-
lis¢e), ,Pod jablano®, h ka-
terima zadnjima je mojster glasbe
Josip Suk zlozil deloma orke-
stralno glasbo. Potem ,Dona
Sanca* (Spanski motiv), ,lz
dob roZnatega jutra*, ,Su
lamit* (z biblijskim ozracjem),
Brata* (kitajska komedija) itd.

Zaradi nagnjenosti k eksoti¢-
nim snovem in ker je.stal osebno
visoko nad politi¢nimi boji, so mu
odrekali rodoljubje, dasi je bil naj-
idealnejsi ¢eski pesnik. Kdor pre-
¢ita Plojharja, Visehrad, Libusin
srd, Cehov prihod, se zacudi, da
je bilo kdaj mogoce, izreCi tako
nepraviéno olitanje. Ze &etrto leto
spi Ceski pesnik vecni sen na Vise-
hradu. Njegov grob ni zapuscen,
Vista njegovih castilcev raste, in
tudi tisti, ki so mu devali na glavo
trnjevo krono trpljenja, pripozna-
vajo, da so mu storili krivico.

.0 vecernica! Bil je kakor ona,
zasijal je in izginil za lesi*. (Le-
genda iz Erina.)

(1z feskega rokopisa prevedel
Adolf Daobrovolny))

Za teboj stoji senca njegova

in jaz sanjam, da moja si vsa,
in te ljubim in vendar te ljubim,
le smej se mi, smej se, haha!

Zaigral sem duso svojo

in voljo vso vrgel v kot,

in prisel je, priSel je nad mene
zivljenja bankerot



PLAMENI.

Spisal dr. Ivo Sorli

tiri mesece pred drugim izpitom pa

je prisla mati k njemu in mu pove-

dala, da ji je starec odpovedal sluzbo.
Molcal je in gledal dalje v svojo
knjigo, ona pa si je ogrnila novo mantiljo, naj-
brZe zadnji starCev dar in odsla v mesto. Odslej
je odhajala in prihajala neredno in ¢esto je ni
bilo vso no¢. Vprasal je ni, kam in zakaj, sama
pa je rekla, da je sprejeta v tri hiSe kot postrez-
nica bolnikom. In pustil se je topo rediti od
nje. Prinasala mu je zajutrk, kosilo, juzino, ve-
cerjo lter je zopet odhajala, cesto ne da bi izpre-
govorila le eno besedo. Cutil je, kako muéna je
obema vsaka minuta, v kateri sta dihala isti zrak
in kako je postal ta zrak hipoma tezak in dusec...
Hitro, hitro, da bo prej konec!

PriSel je konec. In potem je stal pred pra-
sanjem: kam? Bilo mu je vseeno, za noben
poklic ni Cutil ve¢ posebnega veselja, samo da
bi ne bilo presiabo in predvsem, da bi bilo varno
in gotovo ... Tipal je nekoliko ¢asa okrog sebe

V. V. VERESCAGIN :
V HISI INDISKEGA ODLICNJAKA.

(Dalje.)

in zaprosil kon¢no k sodniji, kjer se mu je obe-
tala Se najboljsa prihodnost.

Vrnila sta se z materjo v domovino. Ona
je Sla k staremu Zupniku na dezelo blizu mesta,
on pa je zivel ves ¢as kot avskultant sam. Po-
srecilo se mu je dobiti troje bogatih druZin, kjer
je pouceval sinove in zaCel je dihati prostejSe.
Vzivel se je naglo v svoj novi poklic ter zacutil
kmalu posebno slast, da postaja bolj in bolj
vazno kolesce v velikanskem drzavnem stroju.

Zdaj se je domislil vsega tega. Kako mo-
gotno je gledal s svojega sedeza, ko je bil prvi-
krat zapisnikar pri veliki porotni obravnavi in
kako ponosno vzravnan je stal tam gori, ko se
je Citala obsojencu smrina kazen! Tam spodaj pa
se je gnetlo obdinstvo, vse prevzeto od veli¢astno-
resnega trenutka ter strmelo skoraj plasno gor
v one, ki so stali za ograjo, v kraljestvu pravice
in straSnega masScevanja.

Nasmehnil se je, a obenem mu je Slo &isto
tiho nekaj neprijetnega ¢rez duso. Zakaj se smeje?

69



Ali ni bil srecen tedaj, ali ni bil to svetel in velik
¢as? — kako se mu more zdaj smejati? Ali je
res mogel svetnikov opomin naenkrat zrusiti vse,
kar je stalo toliko ¢asa in tako lepo?

Zmajal je z glavo: Ne, to ni moglo biti!
Ustavil se je, in pogled se mu je razlil tja ven
¢rez polje do mraénih gord v daljavi. Megle so
bile vstale in prepregle s sivobledo tancico vso
to lepo zemljo in bele o¢i so zopet strmele vanj
s svojim ¢udnimi vpraSanji ... In on je stal ne-
premiéno in gledal v te bele oci. ..

Naenkrat se je stresel. Ali ni bilo to zemlja,
kar ga je bilo zgrabilo te dni, odkar je bil zopet
sredi nje? Po dolgem, dolgem &asu, po desetih
letih zopet sredi nje!

V hipu je stopila pred njega njegova mla-
dost in njegov rojstni kraj, ki se ga ni spomnil
v vsem tem dolgem ¢asu skoraj nikdar. Paé se
mu je neizbrisno vtisnilo v duso, kako so tedaj
odhajali. Oce je bil prevzel zadolzeno premo-
Zenje in boril se je vse zivljenje, da bi se resil.
Zaman. Bil je dober gospodar in tudi izboren
rokodelec, ki si je prisluzil precej, a lezalo je na
njem kakor prokletstvo, ki ne pusti nekaterim
ljudem nikdar do nobenega uspeha. Takrat, ko
so dali njega na prigovarjanje domacega Zupnika
v Solo, so Se za silo izhajali, a pozneje je Slo
vse bolj in bolj navzdol. Upniki so pritiskali
vedno silnejSe in konéno je vrgel ofe obupan
veslo iz rok: naj se potopi vse skupaj in resi
vsakdo kar more! Odsel je brez slovesa in ves
mesec ni nihce vedel, kam. Potem pa je prislo
ocetovo pismo, v katerem je sporo¢il materi, da
si je dobil posla v mestu in da naj pride s sinom
za njim, To je bilo o pocitnicah med peto in
Sesto Solo. '

Tega se je Cesto spominjal, slika njegovega
rojstnega doma samega pa se mu je prikazala
le redko, redko in vsa bleda in nejasna ter je
hitro spet zdrknila mimo njega.

Zdaj pa je prisla zopet in se zasmejala ne-
kolikokrat in potem obstala. In on je strmel
vanjo ... Ozka dolina, v globini buce¢a gorska
reka, in visoko gori nad njo, naslonjena samotno
na zelen hrib, njegova rojstna hi$a, prodana in
v rokah tujih ljudi... Pod njo oni oreh, tik
zraven ona murva in mimo nje pot do bajtice
tete Neze, ki je gotovo ze umrla ... Vse je stalo
pred njim, vsak grmié, vsaka krtina, vsak kamen...
In tu okrog je tudi vse tako, tu je tudi grmicevje,
stoje drevesa, se ziblje trava. In iz vsega tega
vstajajo ti daljnji, nejasni spomini, te ¢udne misli,
kakor vstajajo iz nje te bele, fantastitne megle ...
In iz vsega tega vstajajo ¢udna vprasanja in vsta-
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jajo pocasi, pocasi odgovori... vprasanja Se
kakor megie . .. odgovori Se kakor megle. ..

Potegnilo je naenkrat mrzlo in ostro s se-
verja, in zamajale, zabrisale so se Se bolj megle
in zamajala, zabrisala so se Se bolj vprasanja in
odgovori . . .

Zapel si je tesnejSe plas¢ in pospesil korake
proti kupcku iz megel vstajajocih luck v daljavi. ..

Pri prvi svetilki v trgu se je ustavil ter po-
gledal na uro. Zacudil se je, da je Se tako zgodaj,
— dan se je bil res Zze mocno skréil.

Premisljeval je, kam bi se obrnil. V gostilni
zdaj gotovo Se ni bilo nobenega ¢loveka, doma
v svoji sobi pa tudi ni vedel, kaj prav poceti.
Rekel je bil vrhutega materi, da bo nocoj veéerjal
zunaj in ona je bila gotovo pri gospej Blaznikovi,
kamor je zahajala, kadar je imela kaj Casa.

Kaj ¢e bi el tudi on tja? Gospa Blaznikova
je bila mati uéiteljice Milke. Spomnil se je one
opazke, ki jo je nmapravil o njej zdravnik in kako
ga je dr. Slemen zavrnil. Da, zdaj je prilika, je
prikimal. Enkrat se je moral itak seznaniti. Ni
sicer primerna ura, toda dober izgovor ima, ker
lahko povpra$a po svoji materi. Ostane pol ure
in med tem bo ze Cas za vecerjo.

Vedel je samo priblizno, kje stanujejo, samo
toliko, da je to ena izmed hi$ na zadnjem koncu,
skoraj Ze ven iz trga. Kmalu je bil tam, in stara
Zenica mu je pokazala bledo razsvetljena okna
§e sto korakov dalje, popolnoma na samem.

Vse polno tankega, nizkega drevja je stalo
okrog male, skoraj kmetiske hiSice. Stopil je k
oknu in prisluskoval. Govorila je ravno njegova
mati in zvonk dekliski smeh je zazvenel koj na-
to za pregrnjenimi stekli.

Vstopil je v temno veZo in potrkal pri prvih
vratih na levo. Za hip je spravil vse nekoliko v
zadrego, toda med tem casom je govoril sam.

~utri me morate poklicati Ze ob Sestih, ker
grem najbrze na komisijo,* je rekel materi. ,Nisem
je hotel drevi buditi, zato sem se predrznil, po-
iskati jo kar tukaj,* se je opravic¢eval gospej Blaz-
nikovi, ki ga je ljubeznivo povabila, naj sede in
mu postavila stol poleg svoje héere.

Nasmehnil se je in sedel, sam s seboj za-
dovoljen, da je prisel in da si je izmislil tako
dober izgovor. V priprosto opremljeni, a snazni
in liéni sobici je bilo ravno prav zakurjeno in
topel obtutek domacnosti in prisrénosti mu je
napolnil srce.

.No, kaj ste se ravno tako sréno smejali,
da se mi je zdelo skoda motiti vas?* je vpraSal
svojo sosedinjo tiho, kakor bi hotel pokazati, da
se hote pomenkovati samo Z njo, ker je pridel



samo zaradi nje. Oko mu je obstalo dalje casa
na tem bledem, finem, sicer svezem, a za spo-
znanje vendar Ze utrujenem obrazu.

,Oh, vaSa gospa mama je ravno pripo-
vedovala, kako se oblacite,* se je zasmejela ter
mu Sinila s svojimi Zivimi, skoraj drznimi ofmi
cez obraz.

LJaz? No kako?* se je zacudil.

.Najprej cevije, potem Se-le — — — in
tako dalje — —,* se je zasmejala ter rahlo za-
rdela.

.Tako se vsi moski obla¢imo,* je rekel ko-
mi¢no-resno. ,Sploh pa — — — —*

Umolknil je in jo pogledal. O¢i so se jima
sreCale in nekaj razkoSnega, presernega je naen-
krat zaplalo po njem ... Zazdelo se mu je, da
se izliva iz.teh njenih o&i nekaj finogreSnega,
nekaj sladkoprepovedanega, in globoko v dusi
mu je zaplamtelo nekaj tako Zejnega, da bi bil
dal v tem hipu kaj blaznousodnega za en sam
poljub. Kako bi se zagrizel v ti polni rdei ustni,
kako bi stisnil k sebi to krasno telo, katerega
polne oblike so kipele za Sirokim predpasnikom,
ki jo je vso pokrival!... Naenkrat je ona po-
vesila svoje oci ter sklonila glavo.

Kakor iz neke omotice ga je vzbudilo vpra-
sanje gospe Blaznikove, ali mu ugaja v Novinjah,
kakor da ga je njen glas poklical od bogvekod,
kamor se je bil izgubil v eni sami minuti...

Odgovoril je naglo, tako, kakor da bi se
hotel stare gospe takoj odkrizati in le za hip se
je razpletel pogovor ¢rez vse omizje. K sredi sta
materi dobili svoj pogovor, premisljevanje, ko-
liko je vse cenejse na dezeli, kakor pa v mestu.

Obrnil se je zopet k Milki. Imela je pred
seboj vezenje ter se zdaj globoko sklanjala nad-
nje. Prsi so se ji poasi dvigale in zopet pa-
dale. Molce jo je opazoval in zopet se ga je po-
las¢ala opojna omotica in rahlo drhtenje mu je
slo po vseh udih. Kaj mi je? In kar naenkrat,
v prvih petih minutah! se je Cudil samemu sebi.
To kipece mlado telo, ta bledi obraz, ta mehka
toplota . . . ¢util je, kako se mu pocasi steka kri
v lice.

A vedno ni mogel molc¢ati. Vzel je knjigo
v roko, ki je lezala na mizi in jo odprl.

JAli ste Ze citali?® ga je vpraSala.

.Ne, jaz sploh, zalibog, malo Citam*®,

.0, meni je to pa skoraj edina zabava.* In
pravila mu je, da nima nikake primerne druzbe,
da ¢uti kako domaca elita vse prezira in da si
doslej tudi Zelela ni v tako druzbo.

Naslonil je glavo v levico in jo bolj gledal,
kakor posludal. Njena usta so vendar Se najlepse

na njej, si je mislil in se vtapljal v neki Cisto
poseben ¢ar. Sladka so ta usta in vendar tako
osabna in skoraj hudobnoprezirljiva zdaj, ko go-
vori, kako Cuti, da elita prezira tudi njo. Glej,
glej, kako govori... kako se zableste vsak hip
ti krasni, beli zobje — — — kako se vsak hip
zagrizeno zbo¢i gorenja ustnica... O, kako bi
jo pritisnil s svojimi nazaj, kako bi se vsesal v
to rudece meso sredi te pono¢noblede polti!. ..
A zdaj so se ta usta naenkrat ustavila in njeno
oko se je zasadilo v njegove.

,Kaj me tako gledate?* je vprasala kakor
osupla in tako tiho, da jo je mogel samo on
slisati.

Nasmehnil se je, ne da bi odmaknil odi in
odgovoril Se le ¢rez hip:

.Morda sploh malo govorim. Saj me ne
poznate.*

JA, seveda! Vi niste izmed molcecih ljudi,
to se vam takoj vidi. Zato vas ravno vprasam,
zakaj ne govorite?*

JProsim, vi ste me vprasali, zakaj vas tako
gledam. Vpradajte $e enkrat to, ¢e se vam ¢udno
zdi, da vas kdo gleda!*

Jedva opazen smeh se ji je zazibal okrog
usten.

.Po dveh letih zopet en poklon!* je pri-
kimala kakor zamiSljena. ,Verujte, da dobro de,
¢eprav Clovek ve, koliko so pokloni vredni.

,Glejte, kako ste odkritosréni!* je vzkliknil.
,To je lepo, zelo lepo! A zato tudi o moji ed-
kritosrénosti ne smete dvomiti!*

.No, pa ne bom, res ne bom,* je prikimala
in za hip umolknila. Potem pa so se ji o¢i obr-
nile nekam dale¢ in nadaljevala je pocasi: ,Ste
pa¢ najbrze tudi ¢lovek momenta in govorite, vsaj
v trenutkih, ko ravno govorite, iskreno in posteno.
Poznam to. Poznala sem namre¢ neko¢ Cloveka,
ki je ljubil petero deklet hkratu in ni bil prav-
zaprav-nobeni nezvest; tako mi je vsaj neko¢
razlagal in povedal, da se pravi takim ,ljudje mo-
menta“,”

Vse te zadnje besede je govorila z mirno,
fino ironijo in obenem z rahlo strupenostjo. Kaj
pa ima spet? se je vpradal presenelen. Pogled
mu je obstal zdaj na njenem lepem, Eistem celu,
na katerega je bila sedla kraljevat bogvekdaj in
bogvezakaj zrela in svojih pravic zavedajola se
resnoba. To dekle je moralo kdaj kje doziveti
nekaj, kar je pustilo v njeni dusi svoje sledove,
si je rekel. Morda je Ze kdo uzival ta usta? ...
In zagorelo je zopet v njem ...

V tem trenutku ga je nenadoma zadelo njeno
oko. Za hip se je Siroko odprlo in preplaseno
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obstalo, kakor nedolZnost pred grehom in za hip
se je nato zatemnilo, kakor da je sla zalost mimo
in vrgla svojo senco ¢rez to ¢isto modrino, potem
pa je naenkrat zaplamielo kakor mec... ,Kaj
pa misli§ ti? S kom meni§, da ima$ opraviti ?*
Samo en trenutek, samo toliko, da mu je to po-
vedalo, potem pa se je zopet obrnilo malomarno
odabno po sobi in gorenja ustnica se je pritisnila
na spodnjo, skoraj nekoliko prevec. ..

Nastal je molk. Vse v njem se je prestra
$eno, preseneceno ustavilo. ,Taka si torej?* je
jeknilo nekaj globoko nekje v njegovih prsih.
Povesil je o¢i in ves osramoclen je strmel v mizo
predse. ,Kakor psa me je, z bicem me je!..."

Se en trenutek. Potem pa se je splazil njegov
pogled nazaj k njej. Gledala je mirno predse, a
nosnice so ji drhtele. Cisto natanko je videl, kako
so drhtele... ,Ne, ne, bodi kakor hoces, — a
v tebi tudi gori,* mu je Sinilo burnv skozi moz-
gane ... ,Ti, ti — vragl* ...

In plaho pozeljenje se je zopet stekalo od
vseh strani, iz vseh virov vanj, da je zacutil
zgoto, suseco zejo v svojih prsih, a vsak hip je
zaplalo ¢rez vse to bojece spostovanje. In ustnice
so se mu zgenile nehote:

.Zakaj ste me tako pogledali?*

Morda ji je bilo Zal, morda se ji je zazdelo,
da ni zasluzil, kar mu je molce ocitala, morda
ga je hotela nezavestno, morda premisljeno zgra-
biti $e bolj, — — njeno oko je zopet zaplamtelo
in zopet se je razlila iz njega preduSena strast Ce-
zanj ... Ves obraz ji je zaplamtel v bledi ludi
in zasmejala se je, ne da bi kaj rekla.

Strmel je nemo v njo. ,Ti, ti — — —
vrag!* je zakritalo zopet nekje v njem in usta
so se mu nalahko odprla.

JAli ste bili zdaj doma?* ga je vprasala
naenkrat s popolnoma mirnim glasom.

.Ne, na izprehodu... Odkar senl tukaj,
grem vsak veCer sam ven..."

Umolknil je, ker je zapazil njen ironicni
nasmeh.

.In zunaj trgate take cvetice?" je pokazala
na oveneli Sopek, ki ga je imel od davi Se vedno
na prsih.

Bogvezakaj mu je bila ta opazka muéna.
A isti hip se je vzpelo v njem in odgovoril je
trmasto ponosno:

,Ne! to mi je dala davi gospodi¢na Adela.”

.No, to vem tudi jaz, da ne rastejo zdaj
take vijolice za potom,* se je zasmejala dobro-
dusno. ,Ampak lepo je, e mlad gospod ljubi
cvetlice; to kaze mehko srce!*
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Pogledal ji je naglo v obraz, a bil je isto-
tako nedolZen, kakor te besede. Pa vendar je
¢util, da se mu roga. Toda s kako pravico? Kaj
briga njo, kje dobiva svoje Sopke!

LAli imate tudi vi cvetliénjak?® je vprasal
hudobno ter ji pogledal ravno tako prijazno na-
ravnost v obraz.

Nosnice so ji rahlo zadrhtele in iz oi ji je
§vignilo naravnost sovrazno. Toda takoj nato je
odgovorila hladno in visoko od zgor.

,Da, gospod doktor, tudi jaz imam cvetli¢njak,
— sedemdeset otroskih src cvete v njem. Niso
to ponizne in duhtece vijolice, uporna srobo-
tovie je to in trdo delo je Z njim in ne bila bi
mu vsaka neZna, sladka punica kos! A to nas
ne moti! Potem Se razlitne stranske redi, ko
pride ¢lovek Ze polmrtev domov iz Solego — — —*

Zamahnila je z roko in malomarno skomig-
nila z ramami, kakor da samo &uti kako je zgo-
vorila vse te besede z nekim posebnim, dekla-
matorskim, priuéenim patosom, ki je za hip strl
proti njeni volji vsako ironijo v njih.

.Nezna, sladka punica!* te izraze je prav
posebno zategnila, hotela je Z njimi go?ovo kam
prav posebno vrezati. Pa ne da bi — — — -
Misli so se mu naenkrat obrnile in samemu sebi
nepri¢akovano iz teh misli naravnost ven je vprasal:

JAli ste boljSe znani z gospoditno Adelo?*

Zaslisal je sam to vprasanje Sele zdaj in
zacutil obenem, da je nerodno. Pogledal jo je
zato skoro plasno, kak obraz da napravi.

.Ne, gospod doktor! Pred petimi leti, ko
sem prisla jaz sem, je znala Ze Citati in pisati.”

Cutil je na svojem licu njen pogled in
zdelo se mu je, da uziva s hudobnim nasmehom
njegovo osuplost na ta odgovor. Ne, ali si ti
strupena! si je mislil in obenem se mu je vse
to, bogvezakaj, zdelo tako dobro. Ustnice so se
mu zazibale in ozrl se je vanjo, kakor da ji mora
povedati, da ¢uti, kako je vsa vrazja. In ona ga
e gotovo umela, kajti pritisnila je z zobmi spodnjo
ustnico in se silila, da bi ji ostal obraz miren.

.O vem, kaj si mislite,* mu je prikimala.
LA jaz vam sama povem, da nisem nikakor
bogvekako dobrodusna. Sicer pa vam je to itak
vseeno,* je dostavila pametno in brez vsakega
stranskega pomena.

.Ne tako, kakor mislite, gospodiéna Milka.
Vi me —

.No, da, jaz vas morda nekoliko zanimam.
Vi ste gotovo izmed onih, ki jih ljudje zanimajo;
in tu itak ni velike izbire. Zato me bo razveselilo,
¢e nas véasih posetite. Seveda, e se vam bo
ljubilo.*

L et
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Vedno v istem pametnem in naravnem tonu.

»Sréna hvala! Jako rad! Samo, ¢e tudi jaz
vas nekoliko zanimam,* se je nasmehnil, hote¢
biti Saljiv.

«Novi adjunkt zanima vsa dekleta v takem
kraju, takoj, kakor se razglasi, da pride Seveda,
zanima to tako, to tako.*

oIn vas? Tako ali tako?* se je noréeval.

. Teoreti¢no, gospod doktor, samo teoreti¢no!
Takole, veste, idealno, kakor katehet institutke!*
je odgovorila in zopet ne ve¢ brez vsake primesi.

»Ali ste poredni!* je vzkliknil, da je pac kaj
rekel in vstal. Cutil je, da so mu misli zmedene
in zacel se je skoraj bati, da bi ne rekel Cesa,
kar bi potem obzaloval. Ne, tega ni pricakoval,
- napravil si je bil drugo sliko o njej, kolikor
si jo je sploh napravil. Ne, tega ni pricakoval,
da dobi take vrste Zensko tu v Novinjah, tu
notri za temi malimi okni. Pripraviti se mora,
zbrati svoje misli, oboroziti se, preden pride zopet.

-Ne smem dalje motiti!* je nadaljeval. ,In
potem se moram obdolziti, da sem postal lacen.*

-0, ali Ze greste, gospod doktor?* se je
oglasila gospa Blasnikova. ,Pa nas Se kaj po-
setite! Milka, posveti gospodu; ¢rna tema je
zunaj.*

Mati je rekla, da ostane Se malo, zato se
je poslovil sam.

EPIZODA.

Hristo I1jid

Bog vedi, zakaj, bog vedi, kako
sta se srecala najini poti,

in srce za hip vzdrhtelo mi je
v Cudoviti pomladni gorkoti.

Dejal bi ti, da si ko roza,

ko zvezde zar tvojih oces,

da ustne so tvoje rubini —

in vendar — saj to vse ni res.

Skoz miado, zlato jutro
odhajam iz vasi,

pa nazaj mi uhajajo misli
do tvojih ognjenih odi
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Jaz nisem za tebe, ne zame ti,
usoda naju loéi,

pa sladke tvoje so oci

in njih pogledi vroéi.

«Ne trudite se, gospodi¢na! — Torej kdaj
smem zopet priti?* je vprasal v vezi Milko.

Podal ji je roko in ji pogledal v oéi.

»Vedno ste nam dobrodosli! Saj vidite,
kako samevamo. Sicer pa greste itak veckrat
tod mimo.*

»A! Vi ste me ze prej poznali?*

»Olejte ga! Saj sem rekla, da sem kakor
indtitutka!* se je zasmejala. ,Drugi dan ste ze
§li skozi kritiko!*

In pogledala ga je, da je vedel brez vpra-
Sanja, kaka je bila ta kritika... Cel plamen je
Svignil ¢rezen;j . . .

.Brr! kako je mrzlo!* se je stresla naenkrat.
Stopila je smeje se na prag in dvignila svetilko,
da je padel medel pramen mimo tenkih, ¢rnih
debelc do ceste . . .

Stisnil ji je Se enkrat roko, gorko, gorko
in hitel ven.

+Na svidenje! gospod doktor!* je zadonelo
tako sladko skozi no¢; potem so se zaprla vrata
za njim.

Ozrl se je in stopal potem pocasi proti trgu.

»Tvoja ura je prisla, a bodi pameten, fant
pameten!® je zamrmal Se enkrat tam spodaj pred
gostilno in nato je naglo vstopil.

(Dalje prihodnjic.)

Tak tajno Sepetati s teboj

tu v mraku res presladko je;
pri bogu, veruj mi, Zal mi je,
da nisi ti dekle moje!

Vse bisere, zvezde in roze
za to, kar v oceh ti gori!
Miladost in Zivijenje in sreca,
vse, vse si sama fi.

1L

Bil sem sreéen, in res mi tezko je,
ko tihi zapustam pristan

in vratam se — bogvekam dale¢

v brezmejni ocean.
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Dr VLADIMIR LEVEC.

Spisal dr. Janko Polec.

' ladimir Levec, ki je prisel na vseuci-
lis¢e s tako obseZnim zgodovinskim
znanjem, s kakr$nim ga drugi na-
vadno komaj zapuslajo, je hitro
spoznal, da ima v profesorju Luschinu pred
seboj velikega ucenjaka z nenavadnim znanjem.
Imponiral mu je po suverenem obvladanju pravne
zgodovine, nemske in posebno avstrijske. Pro-
fesor vitez Luschin, ki je po pokolenju Kranjec,
— njegov oce, nazadnje deZelnega sodisca pred-
sednik v Ljubljani, je bil, kakor prita njegov
plemiski pridevek Ebengreuth, doma iz Ravnega
dola pri Ribnici — pa pozna izborno tudi zgo-
dovino kranjsko. In fo je bilo Levcu dvakrat
ljubo! Pridno je zahajal v Luschinov seminar.
Ali tudi Luschinu, ki je tedaj $e s prav posebno
vnemo gojil Sele od | 1893. obligatno pravno
zgodovino avstrijsko, Levteve zmoZnosti niso
mogle ostati skrite. Enkrat vprasa Luschin v
svojem seminarju: ,Kdo izmed gospodov mi
ve povedati, odkod imajo Kranjci svoj deZelni
grb?* Levec se oglasi: ,Od Andex-Meranov!*
in tudi utemelji svojo trditev. Luschin se
temu ni mogel nacuditi. Od te seminarske ure
dalje se je pletla vedno ozja, skoraj prijateljska,
nerazdruzna vez med Luschinom in Levcem. Lu-
schin je odslej Zivo zasledoval in pazil na Levcev
razvitek. Vedno bolj Z njim ob¢ujo¢, je pa opazil,
da se njegov ljubljeni u¢enec zanima le za pravno
zgodovino, ne zadosti pa za rimsko pravo. Vprasa
ga tedaj neko¢, ¢e se uci rimskega prava. Levec,
odkritosréen kakor vedno, mu pove naravnost, da
predavanja iz rimskega prava pac poslusa, vendar
se ga ne udi, posebno ker tako ne misli postati
jurist, marve¢ historik. Luschin ga nato pouci o
potrebi rimskega prava ravno za historika in mu
obljubi, da ga priporo¢i svojemu kolegi, profe-
sorju Hanauseku, da ga bo prav dobro ,prijel®.
Hanausek ga je res zacel izpraSevati vsako se-
minarsko uro, tako da je bil prisiljen uciti se
rimskega prava, Ce se ni hotel blamirati. Njegova
¢ast pa mu ni dopustala, da bi se blamiral! Tudi
Levec sam je izprevidel kmalu potrebo, da se
izobrazi v pozitivnem pravu in vedno manj je
mislil na filozofijo.
Po tako prestanem prvem vseuciliSkem letu,
ki je prineslo mlademu pravniku toliko nepri¢a-

(Dalje.)

kovanega, je Sel o velikih pocitnicah 1. 1896. za
dalje ¢asa na Koslerjev grad Ortenek na Dolenj-
skem raziskovat ondotnji arhiv in knjiZnico.

L. 1898. v ,Mitteilungen des Musealvereins
fiir Krain* priob&ena S$tudija: ,Das Archiv der
Herrschaft Ortenegg in Unterkrain® (zv. XL str. 44)
je prica Levéevega dela v tistem casu.

Ne smemo pa pozabiti, da ne bi omenili
malega pa sila dragocenega zaklada, ki ga je
Vladimir Levec dvignil iz zapraSenega arhiva sta-
rodavnega orteneSkega gradu. Nasel je namrel
malo litografirano knjiZico: ,Kratko teorijo kazno-
vavne pravde*, o kateri je Levec dokazal, da je
sluzila slusateljem slovenskih vseuciliskih preda-
vanj . 1849. v Ljubljani kot nekaka ,scripta“. Ob-
§iren popis in ocena tega veleznamenitega spo-
menika slovenske proslosti se je nasel popolnoma
za tisek pripravljen v Levcevi zapuscini. Priobdil
sem ta dokaz LevCevega zanimanja za vsa slo-
venska vprasanja v 11. §t. ,Slovenskega Prav-
nika* 1. 1904. pod naslovom: Iz zgodovine slo-
venskega vseucilisca®.

Jeseni 1. 1896. je Sel Levec nadaljevat svoje
Studije v Gradec. Vse svoje delovanje je zopet
usredotoc¢il v seminarju svojega Cislanega ucitelja
Luschina. K temu je zahajal ob nedeljah v njegov
krasni Tusculum na graSkem Rosenbergu, .Mi-
noritenschldssel*, gradi¢ z lepimi vrtovi po gricu
in s $e lepsim razgledom. Tu se je seznanil Levec
z mnogimi znamenitimi mozmi, zlasti z vseudi-
liskimi profesorji, ki so zahajali v gostoljubno
Luschinovo hio, zlasti z arheolognm prof. Gur-
litom in prof. narodnega gospodarsiva Hilde-
brandom. To leto se je Levec $e prav posebno
intimno seznanil s kustosom vseudiliSke knjiZnice
graske in univerzitetnim docentom, Cehom dr. Ja-
nom Peiskerjem, znamenitim veStakom na
polju gospodarske zgodovine in izbornim pozna-
valcem slovanskega prava. Ta moz, Cigar zna-
menita Studija o CeSki in srbski zadrugi slove v
vsem ucenem svetu, je zbudil v Levcu veliko
zanimanje za gospodarsko zgodovino, ki
je ravno za pravnega zgodovinarja velike vaznosti
ter ga je napotil, da je zacel Studirati tudi slo-
vanske pravne vire, zlasti ruske in juznoslovanske
n. pr. Ruskaja pravda in ¢rnogorski drzavljanski
in kazenski zakon. Tudi tukaj je bil Levec kmalu
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doma¢ in pravi vestak. Tako so Luschin, Peisker
in Hildebrand dolo¢ili smer Levéevim Studijam.
Hotel je postati germanist, toda ne germanist v
pomenu profesorjev nems$ke pravne zgodovine,
ampak germanist, ki svoje nauke opira na go-
spodarsko zgodovino in na narodno gospodarstvo
ter preiskuje, kako je nemsko pravo vplivalo na
slovanski svet. V tem oziru je tedaj Levec ubral
novo pot, ki bi bil po njej prisel brez dvoma
do znamenitih znanstvenih rezultatov ter mogocno
razSiril tvoris¢e nemskega prava. Poleg teh moz
je kolikor toliko vplival na Levca tudi deZelni
arhivar Stajerski, vladni svetnik Dr. Zahn, zna-
menit poznavalec Stajerske zgodovine. Na prosnjo
Luschinovo je imel ta ucenjak nekaj mesecev
trajajo¢ teaj za paleografijo, ki sta se ga poleg
Levca udelezevala $e dva Nemca.

Menim, da se ne motim, ako pravim, da je
poleg profesorja Luschina ravno pl. Zahn, ki je
v svojih znanih Studijah: ,Archivalische Unter-
suchungen in Friaul und Venedig* v ,Beitrage
zur Kunde steiermirkischer Geschichtsquellen* (VIL.
in IX. letnik) pokazal vaZnost italijanskih, zlasti
furlanskih archivov, vnel v Vladimiru Lévcu tisto
staro hrepenenje po solnéni Iltaliji, po delovanju
v italijanskih arhivih, ki ga do tako prezgodnje
smrti ni zapustilo.

Omenil sem Ze zgoraj, da je Levec usredo-
tocil vse svoje delovanje v Luschinovem semi-
narju. In kar navadno Sele absolvirani pravniki
ali vsaj taki vigjih letnikov poizkusijc, to je
izborno dovrsil Levec v drugem letu. Lotil se
je znanstvene naloge: ,Die krainischen Land-
handfesten* po zgledu Luschinovih: ,Die steie-
rischen Landhandiesten®, priob¢enih v ,Beitrige
zur Kunde steierischer Geschichtsquellen (IX. 151.)

In kako je resil to svojo nalogo! Kako je
opisal te dezeli kranjski podeljene svoboé&cine in
teh se tikajoce tiskane listine! Lahko recemo:
vso starejSo pravno zgodovino kranjsko, kolikor
jo je moci zaslediti, nam je tukaj podal. In s ko-
liko natanénostjo, koliko skrbnostjo! Kako bo-
gato znanje je Levec tu pokazal, kako fino razvit
zgodovinski ¢nt, koliko duhovitost, kako pravilno
je vse sestavil. Ko bi nam ne bil ni¢ drugega
podal, bi zasluZil naso hvaleznost!

Graska pravniSska fakulteta mu je priznala
¢asto darilo 100 K; ,Mitteilungen des Institutes
fiir Osterreichische Geschichtsforschung* (. 1898.
str. 244 do 301. Die krainischen Landhandfesten.
Ein Beitrag zur Osterreichischen Rechtsgeschichte.
Von Wiad. Levec) pa so to delo ponatisnili.

Isto poletje 1. 1897, je prebil tudi prvi dr-
Zavni izpit z odliko iz vseh predmetov.
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Levca je konéno tisto leto zadelo Se drugo
odlikovanje. Po priporocilu  doktorja Peiskerja
mu je meseca maja |. 1897, poverila ,Anthropolo-
gische Gesellschaft* na Dunaju nalogo, da preisce
Dravsko polje med Mariborom in Ptujem v go-
spodarskozgodovinskem oziru po nacelih, ki jih
je utemeljil znani berolinski ulenjak Meitzen v
svojem delu: ,Siedlung und Agrarwesen*, V
znanstvenem oziru so mu dali zato: Luschin,
dr. Peisker, Zahn in Zwiedinek primernih navo-
dil, o krajevnih razmerah sta ga pa poucila Zup-
nika zgodovinar M. Slekovec in pisatelj Fr. S.
Lekse. V potitnicah 1897 je svojo nalogo izvrsil,
Nabral je bogatega gradiva, ki ga Se do smrti ni
vsega uporabil.

Predelal je l¢ en del materiala v svojih v
. Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft*
na Dunaju | 1898. in 1899. priobéenih ,Pet-
taver Studien. Untersuchungen zur Aalteren
Flurverfassung*. To so sila marljive, z obseznim
znanjem, gotovostjo, preciznostjo in nenavadnim
kriticnim duhom pisane Studije o kolonizaciji, o
srednjeveskih gospodarskih razmerah na ptuj-
skem polju, ¢isto osamljeno stojece v avstrijski
zgodovinski literaturi, pravi kabinetski sestavki,
ki opravicujejo najlepSe nade o pisatelju. Sila
vazne s0 pa te studije tudi za starejSo zgodo-
vino slovensko.”

_ Pri teh intenzivnih Studijah vendar ni nikdar
zam‘uaril zgodovine svoje oZje domovine.

Razen Ze omenjenih razprav, temeljecih na
arhivnem raziskovanju v Smledniku, je napisal za
Jlzvestje muzejskega drustva“ sledece:

v Il zvezku: ,Zvonjenje ob hudi uri* (str.
254—255), v IV. zvezku: ,Dvoje listin iz refor-
macijske dobe* (str. 242); ,Francoske kroglje v
Ljubljani* (str. 79 in 119); dalje v V. zvezku (str.
138) in v VL (str. 62): ,Cesta od Smarne Gore
v Kokro*; potem v V. zvezku Se: ,Slovenska
prisega iz L 1791 (str. 168), ,Cesarica Marija
Luiza v Ljubljani* (str. 264); v VL. zvezku je na-
pisal obSimo naznanilo o Hasenohrlovi knjigi:
»Deutschlands Siidostliche Marken im 10. 11. u.
12. Jahrhundert* (str. 37); ,Ples o cerkvenem pro-
S¢enju na Kranjskem* (str. 48); ,Cerkev na Je-
prci* (str. 84); ,Slovenska prisega iz I 1676.
(str. 84), v VI zvezku zopet ,Slovenska prisega
iz 1. 1700 (str. 65) ter ,Ein Paar Kapellen bei
Bischoflack in Krain* (str. 162).

V . Mitteilungen des Musealvereins fiir Krain*
pa je v istih letih priob¢il: ,Einberufung der
Landwehr in Krain 1809« (VHI, 195); ,Oster-

* Kritiko o tej razpravi je napisal dr. Peisker, Véstnik
slov. staroZitnosti, 111, 1899,



reichische Reichsgeschichte von Dr. Arnold Lu-
schin von Ebengreuth* (VIII, 197); ,Ein Bericht
iiber die Schlacht bei Lepanto* (IX, 95) in ,Joh.
Weikhard Freih. von Valvasor. Ein Lebensbild v.
P. v. Radics* (IX, 96).

. Ne smemo pozabiti tukaj omeniti zanimive
in za Vladimira Levca zelo znacilne polemike,
ki jo je vmel Vladimirov nekrolog Janku Kersniku
v §t. 178 in 179 ,Slovenskega Naroda® iz 1. 1897.
Ta nekrolog in polemika, ki se je je udeleZeval
Viadimir Levec z velikim ognjem, nam najjasneje
izpricujejo, da proucujo¢ tako temeljito in mar-
ljivo zgodovino ni nikdar pozabil druge svoje
ljubezni — knjizevne zgodovine slovenske; nam
kaZe, s kako jasnim in paznim o¢esom je zasledoval
Levec razvoj nase literature. To svoje zanimanje
je ze prej dokazal razpravljajo¢ v kratkih, a te-
meljitih &lankib o izdajah Presernovih poezij: v
.Ljubljanskem Zvonu“ 1. 1896. v ¢lanku: ,Pre-
sernove poezije v Stritar-Juréicevi izdaji (str. 451)
in leta 1897. v sestavkih: ,PreSern v Svedscini*
(str. 246) in ,Presermnovih poezij bodota izdaja*
(str. 120). Poleg teh spisov o PreSernovih po-
ezijah je priobéil v ,Ljubljanskem Zvonu* 1. 1896.
se knjizevnozgodovinske Clanke: ,Jenko v novi
izdaji* (str. 382), ,Jenkovih pesmi rokopis, doslej
neznan* (str. 191) ter: ,Popravke k ¢lanku: Dunaj
v zgodovini slovenskega slovstva®. (sir. 322).

A ko je razpravljal tukaj izveine o vpra-
sanjih, s katerimi se je, kakor n. pr. o izdaji Pre-
sernovih poezij, pecal ve¢ let Ze njegov oce in
so bili deloma, kakor gotovo zadnjenavedeni ¢la-
nek, od njega naravnost inspirirani, je v nekro-
logu nepozabnemu Janku Kersniku, ki ga je vi-
soko cenil kakor pisatelja in kakor &loveka, po-
znavajo¢ ga iz ozkega prijateljskega razmerja s
svojim oletom, razvijal samostojne ideje, iz ka-
terih je vel moderni duh. In tak je bil Levec
skozi in skozi! Ne modern v tem zmislu, da bi
se oklenil vedno le izrastkov in bizarnosti novih
idej, marve¢ v tem lepem pomenu, da je povzel
kakor v svoji stroki, zgodovini, tako tudi drugod
iz novih sodobnih idej in naukov vedno le res-
niéni napredek, ki ga je uporabil povsod, kar je
le prijel v roke. V napominanem nekrologu je
tudi omenil, da sode¢ s stali¢a svetovne knji-
zevnosti ne more prisojati prvenstva med slo-
venskimi romanopisci Josipu Jurdicu, ker je nje-
govo obzorje bolj omejeno in bolj ozko, nego
Kersnikovo. Zaradi te trditve je neimenovan pi-
satelj Levca dne 15. sept. 1897. v trZaski ,Edi-
nosti* pod naslovom ,Jur¢i¢ in parket* strastno
napadel. Levec mu ni ostal dolzan odgovora ter
je v ,Edinosti* dne 1. in 2. oktobra napisal od-

govor in na dupliko istega neznanega pisatelja
s 17. oktobra 1897 $e: ,Malo epiloga“, datiranega
iz Gradca dne 21. oktobra.

Kdor pozna Levca iz njegovih zgodovinskih
spisov, ga v tej polemiki skoraj ne spozna. V teh
¢lankih ni pokazal le velike splosne izobrazbe,
poznavanja slovstva, marvec tudi: koliko tempe-
ramenta, koliko ognja, koliko navduSenja za do-
mace slovstvo je bilo v tem zunanje tako mir-
nem mozu! Njegovo zanimanje za domace slov-
stvene nazore se je pa zlasti iznova z vso silo
zbudilo, ko je po tretjem letu svojih pravniskih
Studij, Se vedno neumorno proucujo pravno
zgodovino, prisel jeseni 1. 1898. na Dunaj v pri-
pravljalni tetaj inStituta za avstrijsko zgodovino,
kjer je tudi $e nadaljeval svoje pravniske Studije.

Na Dunaju je nadel zopet svojega starega
prijatelja Ivana Kun$i¢a, ki je tedaj ravno prisel
iz Prage poslusat Jagica.

Kolikokrat sem vide¢ ju vedno skupaj, z
veseljem upal in pricakoval, da nam bodeta ta dva
izredna mladenita enkrat slovenska — ne brata,
ali pobratima -~ Grimma!

Obéujo¢ tedaj s Kunsicem, Nachtigallom,
Vidicem, se je Levec zopet ogrel za slovensko
jezikoslovje, na katero ni pravzaprav nikdar
pozabil. Obiskoval je pridno Jagicev seminar in
Jiretekova predavanja. S Kunsicem sta pa snovala
krasne nadcrte. Zbirala sta Ze gradivo za vaZni
.Zgodovinski imenik krajev na Slovenskem®, pri
katerem bi se bila zgodovinar Levec in jeziko-
slovec Kungi¢ tako lepo izpopolnjevala! Ali ho-
telo je priti drugace!

Nepozabno mi je popoldne dne 18. febru-
arja 1899. Krasno je ¢me konture naSe presto-
lice zlatilo za zimski Cas kar pregorko solnce,
kakor bi nam hotelo zbujati upe na skorajsnjo
pomlad! To svetlo solnce je le preve¢ kontra-
stiralo z okolico, v kateri sva stala skupaj z Lev-
cem na dvori¢u obéne bolnice dunajske ob Crni
krsti, on Zalujo¢ za svojim najboljsim prijateljem,
jaz za svojim dragim nekdanjim informatorjem

Ivanom KunSi¢em.

Ko greva od blagoslovljenja domov, mi
pravi Levec: ,Jagi¢ mi je izrekel danes sVojo
bojazen, da — bom jaz prvi njegovih ucencev,
ki pojdem za KunSitem . . .*

Slaboten je bil sicer Levec Ze tedaj, a ravno
ker je bil vedno tak, si pal nisem mislil, da se
bo Jagiteva bojazen v malo letih tako grozno
uresnicila!

Vladimir Levec je postavil Kunsicu lep spo-
menik, izdavéi v ,Zborniku*  Matice Slovenske*
za 1. 1899. iz njegove zapustine: ,Doneske k
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zgodovini knjizevne zveze med Cehi in Slovenci®
z daljsim, Kunsicevo delovanje ocenjujo¢im uve-
dom. Tudi v ,Ljub. Zvonu* leta 1899. (str.#182.)
je napisal Levec svojemu prijatelju presréen ne-
krolog.

Levec se je tedaj sploh posebno Zivo za-
nimal za naSo knjizevnost. Bilo je ravno v ¢asu,
ko je pri nas vse vrelo, ko so povsod nasi ,mladi
moderni* silili na dan in nasli zacetkoma malo
razumevanja in mnogo odpora. Tudi Vladimir
Levec je bil med ,modernimi*, Viktor BeZek je

V. V. VERESCAGIN:
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tedaj ,Ljubljanski Zvon* urejeval Se kot strogo
literaren list starejSe struje; o znacaju kake revije
tedaj Se ni bilo govora. Levéeva najljubsa ideja
je bila podati Slovencem moderno ilustrirano re-
vijo ,Lux victrix“. Misel je naSla mnogo odmeva
pri Levcevih prijateljih: risarju njegovih afri¢an-
skih junakov iz prvih gimnazijskih let, arhitektu
Ivanu Jagru; Franu Vidicu, doktorju Iv. Robidi,
Furlaniju, Jos. Maziju, ki so vsi obljubili so-
trudnistvo. Poleg teh je ta krog pridobil zase se
Mateja Hubada (za glasbo), Fr. Ellerja, Franca
Mil¢inskega, Jozefa
Plecnika in arhitekta

Maksa Fabianija.
UredniS$tvo bi bil
prevzel Fr.Vidic, ilu-
stracijski del pa Ja-
ger~#brano je bilo
gradivo za prvo $te-
vilko; Levec je na-
pisal porodilo o ne-
kem M. Burckhardo-
vem eseju, kipar lv.
Zajc je obljubil fo-
tograficne posnetke
peterih reljefov, itd,
Najbolj navduSena
za stvar sta bila
Levec in dr. Robi-
da. Levec se je zZe
pogajal v tiskarnal,
a nazadnje je vse
preprecila bojazen,
bo li mogoce najti
dovolj sotrudnikov
in pa — finanéni
pomisleki.

Isto leto je napi-
sal Levec $e nekaj
jako dubovitih pod-
listkov o takrat izsli
Cankarjevi ,Erotiki*
v ,Slovenskem Na-
rodu®. Poslej je Le-
vec uredil le Se §tiri
seSitke Kersnikovih
»Zbranih spisov*, in
se vedno bolj iz-
kljuéno pecal z zgo-
dovino.

(Dalje prihodnjit.)

PRED GROBNICO.



V. V.
VERESCAGIN :
BISERNA
MOSEJA.

MARA IN NJEN SIN KAJN.

Spisala Zofka JelovSkova,

|ozimi je rodila Mara decka. Kakor
7 so rojeni mladi volkovi, tako je bil
!- rojen v samotni kodi, sredi zimsko-
™ belih gozdov. Kakor zival gozda,
tako sama je bila Mara ob tisti uri, tako dalec
od bitij svojega rodu. Kdo bi se pa¢ upal po-
zimi v bele, samotne gozdove, v njihovo nedo-
taknjeno, bleste¢o in preteco krasoto!

Sele spomladi, ko je Ze dolgo pihal gorki jug
preko dezele, v hipu poémil vse Sume in ko je
vlazen dez zrahljal zemljo in je disalo v zraku
po spomladi ter so se ganile neizmerne Sume v
mogoénem, skrivnostnem klitju, — takrat je vzela
Mara svoje dete in ga je odnesla v vas. In ko
je videl Zupnik malega, mocnega pogana, krstil
ga je z imenom Kajn. Iz dolgocasja morda mu
je dal to ime, ali pa tudi iz zlobnosti morda, da
bi bil otrok zaznamovan vse svoje Zive dni.

In zopet je nesla Mara otroka skozi klijoce,
vlazne, brezkrajne gozdove nazaj v svojo samotno
koco, ki jo je bil postavil mrtvi njen ljubi. Solnce
je sijalo ves dolgi aprilski dan, ¢rna in mastna
gozdna zemlja se je kadila in diSalo je po buj-
nem letu. Rjavi popki so se odpirali in kakor
je 8la, tako je slo prvo lahno, neZno zelenje od
drevesa do drevesa in gozdovi so 3usteli v bla-

(1 )al)u)

goslovljenem tisoferem rojenju. In nabujala so
njene mlade prsi in ponudila jih je detetu, da
bi raslo in uspevalo v mod¢i in lepoti. Veselo ga
je nesla nazaj v Sume, da bi ne videlo ljudij
in njih ni¢nosti.

Tako je rasel otrok v gozdovih. In Sumeli
so mu gozdovi v jeseni; zeleneli so mu spo-
mladi; disali so zanj v letu v bogati, zdravi vo-
njavi; v beli zimi so mu pripovedevali Cudovite
bajke. In uéil se je od majke zasledovati divjad
in ucil se je od nje brenkati na strunah staro-
davne tamburice in peti starodavne ZalostnoneZne
pesmi. In ljubila ga je mati z veliko in silno
ljubeznijo in bilo ji je vcasih, kakor da ji po-
magajo vse te nepregledne prasume naokrog lju-
biti sina tako lepo in tako krepko. In ostala je
sama lepa, samo ponosnejSa je bila, bogatejsa
na ¢ustvih in srcu, razumnej$a po pameti, vredna
da zivi sama v teh neizmernih Sumah, kakor Kkra-
ljica, ki so jo podlozniki zapustili in jo izgnali
iz njenih dezel, kdo ve, kam v tuje kraje.

Kajn je rasel, kakor so rasli mladi bori v
strmih bregovih. Postal je pogumen, drzen, kakor
mlad, rjav poganski bog. In ljubil je Sume,
ljubil je visoko, prostrano nebo, neStevilne, va-
lovite bregove naokrog, preko katerih so se Sirile
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Sume, kakor kipeCe zeleno morje. Ljubil je svojo
mater in si ni Zelel ljudij.

Poleti je priSel tuintam kak logar k njima
in jima je svetoval, naj se preselita v vas, ali
Kajn je zaniceval to vas, ki je ni videl $e nikoli.
Ljudje v vaseh — se mu je zdelo — Zivé pusto
in zani¢evanja vredno suZenjsko Zivljenje, brez
veselja so in brez svobode. Tam ne tulijo vol-
kovi pozimi pred koco, in vihar se ogiblje uma-
zanih, strahopetno skupaj stisnjenih hi§, — je
pripovedovala mati. Kajn pa je ljubil tuljenje
latnih volkov pozimi, ljubil je vihar, kadar se je
silen, divji in togoten gnal preko gozdov, da so
pokali mogocni stari hrasti in so se gibke smreke
klanjale do tal.

Tako je postal Kajn sedemnajst let star in
takrat mu je mati umrla. Dala mu je Se svoje
zlatnike, dala mu je bisere s svojega vratu, da
bi okrasil Z njimi svojo Zeno, kadar si jo izbere,
in svetovala mu je, naj gre med ljudi, v kraje
proti noc¢i ali proti jutru, kakor mu je bolj vSed.
Sele pozneje, ¢rez leta se vine lahko zopet sem
v gozdove, kjer sta mir in samota. In potem je
umrla, in logarji so prisli in pomagali Kajnu iz-
kopati na vrtu grob zanjo, zakaj predale¢ je bilo,
nositi jo v vas, da bi spala v blagoslovljeni
zemlji. In Kajn sam je mislil, da mati pa¢ rajsi
pociva v molcecih Sumah, v samoti, ki jo je znala
tako ceniti.

Mnogo dobrih svetov so mu dajali logarji,
ali Kajn je vedno slisal, kako je rekla mati: Pojdi
proti noc¢i ali proti jutru! — in vabile so ga be-
sede v tujo daljo.

Ko je zopet enkrat potrkal neki logar na
vrata, mu ni odprl nihée; in ni pes zalajal na
dvoris¢u in mala krotka srnica je gotovo odbe-
Zala v gozdove, ker ni bilo nikogar ve¢, ki bi
jo bil gladil.

In dvajset let in dalje so Sumele Sume
okrog samotne kole in nih¢e ni sedel pri oknu,
da bi poslusal vetno njihovo pesem. Na vitu so
rasle mlade smreke poleg bezga in med pisa-
nimi cvetlicami, ki so leto za letom bujno
rasle iz svojega lastnega semena in cvetele bo-
gato, kakor da bi cakale in stale pripravljene
zanj v cvetju, da bi jih lahko utrgal, ko bi prisel
poleti sém po zelenem gozdu. In v vasi na bregu
gczda je zivel le Se kakor pol pozabljena bajka
spomin na poljskega ustasa in na sina njenega
Kajna, ki je brez miru in kakor proklet odSel v
svet, proti no¢i ali proti jutru, - nihée ne ve,
kam. —
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Casi so se izpremenili. Stara baronica je
umrla, — in v Sume so silili tuintam tuji pod-
jetniki, ki so precenjevali gozdove z izkusenimi
ofmi. In zacelo se je polahko gibati v tem ve-
likem morju zclenih gozdov. Na kraju, v vaseh
je pela Ze tuintam parna pila, in Siroki posekani
pasovi so se v raznih linijah spus¢ali v bregove
in zopet v dolino notri v stare prasume.

Prisli so Francozi s polnimi Zepi, in do-
macini so se ucili za cenen denar poslusnosti in
hlaptevanja. Vedno ve¢ tujcev je prirojilo v vas,
kakor silijo muhe tja, kjer je med. In uéili so
lepa, divja dekleta ljubljati za pisan trak, za
zlatnik, ki se lepo svetlika v Crnih laseh, za di-
Save, ki prijetno in sladko mamijo in vabijo. In
ni bilo vet zvestobe v slavonskih Sumah, in tako
lahkega srca so bila dekleta, kakor so bila lahna
njihova krila, ki se je veter poigraval Z njimi.
Sanjale so danes o svetlih moskih o¢eh in drugi
dan so bajale o ozkih, gospodskih rokah knjigo-
vodje, ki je v lakastih cipelicah koketiral po raz-
kopanih vaskih grapah. Tujci pa se niso mogli
dovelj nacuditi lepoti teh vitkih gibénih deklet,
plemenitim, vlaznim ofem tega moénega, svezega
in zdravega rodu, ki je zZivel med prostranimi
prasumami. Ah, ali Sume niso bile ve¢ one stare,
divjekrasne Sume! Kakor da bi se videli sledovi
¢loveskih rok, ki so posegle po njih, kakor se
vidi na svezem sadju sled vsakega prsta, ki se
ga dotakne.

Takrat pa je prisel Kajn domov, v koco
svoje matere v gozdu.

Popravil je, kar je bilo segnilo in kar je
razpalo v teh dolgih letih, in hodil je v vas ku-
povat, kar je potreboval zase in za svoj dom.

Stirideset let je bil Ze star, mocan in visok,
kakor orjak in ponosnega vedenja. Nosil je obleko,
kakor jo nosijo ustasi po macedonskih gorah, za
pasom mu je ticala pistola in krasno bodalo. In
kakor je prisel, je vstalo sto bajk o njem, in
mozZje in Zene so teKmovali za njegovo prijaz-
nost. Sila radovedni so bili vsi, kod je hodil in
kaj je delal vsa ta dolga leta. Ali Kajn je znal
moléati in vsakdo, ki ga je pozdravil, ni dobil
odgovora. Sto pustolovstev so mu pripisovali in
kadarkoli se je prikazala njegova visoka postava
v vasi, vselej se je zbiralo staro in mlado, da
ga vidi in ob¢uduje. In Zelje deklet so hodile za
njim in vsaka bi ga bila ljubila, ¢e bi jo bil
maral.

Ali on se ni menil za to, in Cetudi je priSel
vsak mesec komaj enkrat ali dvakrat v vas, so
bile njegove besede redke kakor bele vrane.



In med drugimi je bilo v vasi dekle vas-
kega kramarja, ki je bil Zidovske krvi, Ceprav se
je bil ze njegov oce pokrstil, ko je prisel v vas.
Dekle njegovo pa je bila mlada, samoljubna in
trmasta stvar z goreCerjavimi lasmi. Temno koZo
je imela, svetle oli in lase, ki so zagoreli v
rdecih plamenih, kadar je posijalo solnce nanje.
In ta se je izmislila in se je zaljubila v Kajna z
vso silo. Smehljala se je, kadar je priSel, izpra-
Sevala ga je in kazala mu je na vse nacine, da
ga ima rada. Ali njeno laskanje je malo poma-
galo. Kakor da je stara, grda baba, tako in ni¢
drugace je govoril Z njo. Ona je bila jezna, divja.
In tako malokdaj je prisel v vas, in tedni so mi-
nili, da ga ni videla. Kakor da bi bil on edini
moZ na svetu, tako se ji je zdelo, in vsi drugi,
ki so se laskali okoli nje, so se ji zdeli vredni
prezira in zanicevanja. Kadar so prisli inZenerji,
polirji in uradniki, ki so bili skrbno pocesani in
obleceni in so hodili v rokavicah in v visokih
belih ovratnikih, je govorila z nagizdanci, kakor s
sitnimi paglavei, katerim se prezir lahko odkrito-
sréno pljune v obraz. Vsi ti Don Juani so hodili
zanjo, saj se jim je zdela nekaj pikaninega in
zapeljivega s svojimi rdecerjavimi lasmi. Ah, Ka-
kor metulji, ki poletavajo najrajsi okrog najlepsih,
najbolj duhtetih roZz na vriu!

Zopet je prisel Kajn po dolgem ¢asu v vas
in kupil je pri kramarju smodnika in soli in sla-
nine, zebljev in ponev, moke in motiko. Jel je
in pil vino, placal molle, na vprasanja odgovarjal
z .da“ in z ,ne“ ter odsel brez obotavljanja.
Vselej je hitro odjahal in kazal s tem perece
svoje zani¢evanje do vse vasi in do vseh ljudij.

Takoj za vasjo na poljih je priteklo nekaj
za njim. Ni se ozrl in 3ele, ko je skocilo predenj
na pot, se je ustavil.

Bila je Dana s svojimi ognjenimi lasmi in
z velikimi svetlimi, Zidovskimi o¢mi. Obstala je
pred njim vsa rde¢a in vroca in jezno je zakri-
¢ala nanj:

.Kaj si pa domisljas?! Kaj pa je to takega,
¢e si se bil s Turki?! Kaj bi bilo takega, da si
jih petdeset, petdeset ubil! Ni¢! In zakaj potem
mol&is, ¢e govorim s teboj! Milost je od mene!
Milost! Torej govori! Slisi§, govori!*

Zasmejal se je glasno:

.Na, punéika, kaj te je prijelo? Lepo do-
mov pojdi, otrocek, kaj Kri¢is!*

.Nisem nobena puncika in noben otrolek!*
— je vpila srdito in kakor bi trenil, je skoCila
kvisku in ga vdarila s petjo v obraz.

To ga je jako presenetilo, toda razjaril
se ni.

.Kaj pa hote§ pravzaprav?“ — je vprasa
in jo resno in pazno premeril z ofmi.

.Govoriti hotem s teboj!* — je rekla svoje-
glavno.

.Ne govorim ravno rad; ali ¢e ravno hoces,
pa se pogovarjajva. Torej, kaj bi rada?* — Sel
je na mejnik in si sukal smodgico.

Zacepetala je z nogami.

.Ne pusi in glej me, ko hotem govoriti s
teboj! Kje si bil ves ta ¢as, ko te ni bilo v nasih
krajih 2

.Kaj te zanima? Premlada si mi za tak po-
govor. Sploh pa: — v Macedoniji sem bil, ¢e
ves, kje je to?*

.Si se li bojeval s Turki?*

. Tudi.*

JAli so tam lepa dekleta?"

.Lepa in nelepa.*

JLepsa, kakor tu?*

+Res ne vem.*

.Si jih mnogokrat poljubljal?*

»Nisem Stel.*

,Jaz nisem $e nikogar poljubila, Se
nikogar!*

prav

»Nu, prav.*
.Jaz sem Sele Sestnajst let stara®,
»Ni dosti.*

.Ti si pravzaprav Ze jako star."

.Da ali pa tudi ne!*

LAli bi rad kaksno dekle poljubil?*

»Mi je vseeno.*

LAli bi mene poljubil?*

»Nevem.*

Zopet je zacepetala z nogami, solze so ji
vstopile v o¢i od jeze in zelo razjarjeno je za-
vpila: ,Ali mene, mene je volja za tvojimi
ustnicami!*

.Pa kaj naj storim?*

,Poljubi me, naravnost, poljubi me! Ce
hotem, pa hotem!*

In v hipu se je srdito vrgla na njegove
prsi in jezno je pritisnila svoje mlade, sveZe ust-
nice na njegove trpke, ponosne.

.Jaz te ljubim, da ves! Ljubim te!* — je
rekla jezno in njene o¢i so se temno in zlovoljno
svetile. — ,Jezim se, sovrazim te, pa te ljubim!*
— je zagotavljala, kakor da mu preti.

Vstal je in resno jo je pogledal. Pocasi jo
je promatral in v o&i ji je gledal dolgo in
zbrano.

JAli hoces biti moja Zena?" — jo je vprasal
potem.

Zardela je in povesila glavo in rekla je skoraj
ponizno: ,Da, &e hoces!"
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»Dobro. Samo to ti re¢em: e te bom ljubil,
— moja ljubezen ni za en dan in ni zato, da se
vrze pro¢. Ce ljubim, ljubim in kdor me razzali,
temu je Zal. Premisli! Potem bo§ moja, potem
se varuj!* — Njegov obraz je postal temen in
prete¢. — ,Ne bi ti svetoval, da me varas!*

Zasmejala se je: ,Glej, kako sem jezna,
ker te moram ljubiti tako zelo! Ne bo tezko,
biti tebi zvesta.*

Odpel si je srajco in na njegovih junaskih,
temnih prsih se je belo zasvetil niz biserjev.

~Moja mati jih je dobila od ofeta mojega
in jaz ti jih dam, da bo§ vedela, da si zdaj moja
Zena.*

Polozil ji je bisere okrog vratu. Bili so beli
biseri, vro¢i od njegove krvi, in zdrznila se je
Dana, ko so se doteknili mehke njene koze.

In sedaj pojdi z menoj*, — je dejal, objel
jo okrog vitkih ram in tako, kakor je pribezala
za njim, tako jo je vzel seboj na svoj dom v
Sumah.

Dolga je bila pot, biseri okrog Daninega
vratu so postali hladni in bili so ¢udno tezki,
tesnili so jo. Ali njena usta so bila sladka in
vroca od njegovih ust. In vso dolgo pot je mi-
slila na njegova usta, ki so trpka in ponosna in
lepa, strasna in ki so gotovo malo poljubljala in
so Se lacna poljubov in ljubezni. Ali Sele, ko
sta pozno v noci prisla v njegovo koco, ona vsa
utrujena in slaba, jo je vzdignil k sebi in jo po-
ljubil zopet . . .

Tako je domovala Dana s Kajnom v é&rni
prasumi. Ali Ze ni bila ni¢ ve¢ praduma tako
tiha in samotna. Preko zelenih bregov je priletel
daljnji odmev strela, in v mirnih dneh, ko je bil
zrak cist kakor kristal, da so se vsi daljnji hribi
pomaknili blize, je pa¢ véasih ¢isto nalahno in
¢udno oslabljeno zazvenel pisk parne piscali iz
kake vasi na bregovih velikega gozda, kjer so
stavili parne pile ter polagali Zeleznice. In hrup
se je blizal vedno bolj samoti, ki se je vedno
bolj umikala, plaha in prestraSena.

Dana ni bila vesela in ni bila sre¢na. Kakor
jeklo, tako trda je bila Kajnova ljubezen. Tako
trdna in tako trda! In redkokdaj ga je veselilo,
da bi se bil laskal Z njo. Vedno je mol¢al, hodil
po Sumi, in Dana je bila cele dneve sama. Imela
je dosti ¢asa, pregledavati dolge puske, s srebrom
vloZene, okrasene, ki so visele po stenah, imela
je dosti casa, igrati se s ¢udnimi amuleti, ki so
lezali v omarici: tuj denar, medalje, prstani,
majhni in li¢ni, kakor od Zenskih prstov.

Enkrat na vecer se je igrala s ¢udno broso
iz krvavordecih kamnov,

«Kdo ti je dal to?* — ga je vprasala.

.Neka ciganka.*

oIn ta prstan.*

»Neka Bolgarka.*

.In to ozko zapestnico?*

+Neka moslimanka; ime ji je bilo Sulejka.*

»In ta Marijin medaljon?*

~Neko nemsko dekle. Hodili sta z materjo
od mesta do mesta in igrali na harfo. Dekle je
imelo lica kakor kri in mleko.*

Dana ni vprasala ve¢ in polozila je vso pi-
sano Saro nazaj v omarico.

In kakor bi se bila nefesa spomnila, se je
doteknila s prsti belih biserov na vratu.

.Koliko jih je nosilo te bisere?*

»Moja mati in nobena druga.*

Dolgo je mol¢ala Dana.

.In zakaj si dal te bisere meni?*

.Ker si moja zena!*

»In one druge?*

-Nobena druga ni bila moja zZena.*

Zopel sta molcala dolgo.

Gozdovi so Sumeli naokrog, grmeli kakor
sto slapov. Divji vibar se je valil doli od viso-
kega neba in se je gnal &rez gozd, hudoben in
togoten, kakor razburkane vode, kadar se prelijo
crez strugo.

Dana je polozila svojo glavo na Kajnovo
roko, ki je lezala na mizi. PoniZno je polozila
svoje lice na njegovo roko in ga je vprasala:

»In zakaj me ne poljubi§, Kajn, ko nosim
tvoje bisere okrog vratu in pravis, da me ljubis?*

.Nisem vajen ljubkovanja in poljubovanja!
Ali moje srce, Dana, te ljubi zelo,* je rekel.

In poljubil jo je. Ali svecani so bili nje-
govi poljubi, kakor moléece prisege in mo¢no jo
je bolelo. In njegova ljubezen ni bila vesela in
smejoca, kakor so si jo Zelela njena mlada leta.

Odsel je pa Kajn enkrat v vas in prinesel
je staro slabotno Zenico s seboj. In nosil jo je
na svojih rokah skozi Sume, kakor otroka. In
prinesel jo je Dani, kakor darilo.

. ToZilo se ji je po tebi in rada bo ostala
tu in ti krajSala ¢as, ko ga jaz ne znam,* —
je rekel.

Zenica je bila Danina stara mati.

In Dana je mislila: ,Ljubi me zelo, ko mi
je to storil !“

(Konee prihodnjic.)




+ IVAN N. RESMAN.

SAVICA.

Savica, lepa gorska h¢i, Ne- hiti v daljnji svet slepo, Na jugu vrag naté prezi —
¢emu tako hitiS z gorovja? najlep$a si domd, devica,; prezi na bisere in cvetje. ..
Kako se ti od nas mudi - doma je Cisto ti oko, ta vrag te doli zadusi

je sram te naSega domovja? doma nedolzna so ti lica! vtopi te — Dunava objetje!

G PREZGODAJ . . . [

U) .Kaj vstajas ze, ljubek moj,
\ saj pozen si bil nocoj

Se zvezde blesté

je dolgo do dné . . .*

To niso vec¢ zvezdice —

to zore so ludice. .. ’

Skrjancki pojo t

Ze tam za goro. .. l
[
|

LSladka je pri tebi noc,
in Zalost, ko hodis pro¢ —
oh, pridi le spet

zvecer me objet!*

Ko hitro se no¢ stori,
in lunica zasvetli,
privkam spet z gore
pod okence tvoje. ..

DEZEK: . . :

Dezek na plan rosi,

VULKAN.

zemljico napoji . . . Vulkan na severu gori,
travice zelene, iz njega lava se vali -
rozice se zbude, vali v ledeno se morjé,
ti¢ice zapojo kjer vode jo hladé — miré ...

pesem sladko . . . : ! ‘
Vulkan tu v prsih mi gori,

Deklica se smehlja, razjeda zadnje Ze modi . . .
i rada me spet ima . .. Ohlaja lavo led morja — \
dusa se veseli, nih¢e pa straSno bol srca ..

lice mi spet rdi,
sreca s teboj cvete,
sladko dekle. ..




NAD PREPADOM.

Roman. Spisal Fran Govékar.

orbar je obstal tik vrat ter zrl predse
z okrvavljenimi, zbeganimi o¢mi,
v katerih je sedela groza. Zabuhlo
lice, sicer vedno rdece in razzarjeno,
mu je pokrivala zelenkastosiva ble-
dota, noge so mu klecale v kolenih, da se je jedva
vzdrZzeval in razburjeno je meckal v trepetajocih
rokah svoj klobuk.

+Usmilite s¢ me, gospod doktor!* je dehnil
in omahnil v fotelj, sklonivsi glavo. ,Usmilite se
vsaj moje druzine! Zena mi lezi bolna in pe-
tero otrok imam . . .!“

Dr. Kolari¢ ni odgovoril besede. Molcé si
je natodil ostanek iz steklenice ter ga izpil duskom,
potem si je pocasi izbral cigaro ter sedel komodno
na divan. In iztegnivsi se, je napol mize¢ gledal
v dimove oblacke ter molcal.

»Sino¢i sem bil pijan, gospod doktor, —
odpustite mi . . . zaradi otrok mi odpustite!*

~Pa kaj bi vendar rad, Jurij? Sino¢i si pel,
nocoj pa javkas . . . smesno! Govori, — v gle-
dalisce se mi mudi, prijatelj! Kaj te boli?*

+Posojilnica me toZi zaradi dolga, in na tozbi
ste podpisani kot tozitelj vi, gospod doktor!*

Jaz? — Ze mogoce! Tozbe delata konci-
pijent in solicitator; — jaz le podpisujem. Preveé
jih imam, da bi si zapomnil vsa imena.*

. ToZita pa me obenem glavna dva liferanta,
in zastopate ju vi, gospod doktor!*

LE! Ali res? — Ze mogoce. Posla ima
pisarna ogromno.*

»Toda, ¢e tozb jutri ne umaknete, sem ban-
kroten, — falissementa ne morem prepreciti veé.*

.vVem, — saj zato tozimo! ReSiti hofemo
vsaj toliko, kolikor se Se da reSiti. Posojilnica ne
more izgubljati denarja, in liferanta sta se ca-
kanja Zze davno navelicala.*

»Usmilite se. .. moj bog, kaj bom pocel?! —
Zena . . . otroci . . .1

Mrtvasko bled se je dvignil Korbar, dvignil
prosete roke proti odvetniku ter s solzami v
oceh jecal:

+Usmilite se moje Zene . .
otrok !*

»Ne, usmiljenja tu ne poznam. Kot predsednik
posojilnice mi je dolZnost, da varujem njene ko-
risti, in kot zastopnik tvojih liferantov ne mo-

. mojih ubogih
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rem storiti druzega, kakor vrsiti njuno narocilo.
Druzega izhoda ni . . . tvoje razmere ne dovo-
ljujejo brez Skode naSih interesov nikakega od-
laSanja. V prepad si zaSel sam, in za teboj ne
mara nihce.*

»A moja druzina? — Gospod doktor, kaj bo
z mojo druzino potem?!*

.To je tvoja stvar, Jurij!*

~Ne pozabite, koliko sem deloval za na-
rodna drustva . . . Koliko sem se zrivoval za
stranko . . . Koliko sem agitiral za vas in za vse
nase poslance! — Ne pozabite tega, gospod dok-
tor! Ako bi se ne bil brigal za stranko, bi bil
danes jaz na trdnem, morda celd imovit, —
stranka pa bi ne bila danes tako mocna, kakor je!*

.To vse meni ni¢ mar, prijatelj! Kot ¢lovek
morem z vami soustvovati, kot advokat pa se
na vse to ne oziram. Cemu ste se brigali toliko
za drustva in za agitacijo, a tako malo za svojo
trgovino? ,Skrbi zase, ljubi brata!* poje celo sen-
timentalen pesnik, trgovec pa se mora Se zlasti
ravnati po tem! Hm! Narodna drustva! Ali naj
vam povem odkritosréno svoje mnenje o njih?
— ,Narodna‘ drustva narodu dvakrat toliko S§ko-
dujejo, kakor koristijo. Veéina drustev je v prvi
vrsti idealen izgovor lenarjenju, popivanju in za-
pravijanju! Nikjer in z ni¢imer se ne potrati to-
liko dragocenega Casa kakor s sejami, veselicami,
plesi in maskaradami narodnih drustev! Nobena
re¢ ne pozira toliko denarja in brezkoristnega
dela, kakor nasa drustva! In koliko jih imamo!
Za vsako gostilnico svoje pevsko drustvo . . za
vsako kavarno svoj klub ali stanovsko drustvo...
za vsako ulico odbor, — dramati¢ne krozke,
— Sportne zveze i. t. d. In vsako drustvece be-
rati ter prosjaci in pritiska na obé¢instvo, da si
kupuje dragocene zastave . . . polni blagajnico
prireja ,narodne* krokarije ter freckd z denarjem
kakor najlahkomiselnejsi otrocaji! Moj bog! Mili-
jone je Ze zapil in zabil nas naivni narod brez
koristi za razne drustvene prismodarije . . . raz-
metal je milijone, ki bi naloZeni donaSali vsemu
narodu ogromne obresti! Tako pa mefemo svoj
krvavo prisluZeni denar brez koristi v vodo! Ni ga
menda na svetu naroda, ki bi imel toliko nepo-
trebnih veselic in drustev ter toliko nepotrebnih
zabavis¢, kakor slovenski... A posledica? Vedno



naras¢ajota beda nizjih mas . .. vedno vegje
Stevilo izseljencev . . . vedno mocnejSa in nasil-
nejsa stranka reakcionarcev in mraénjakov! Cim
vet se¢ popije vina za domovino ... ¢im glasnejse
se popeva za narod . . . ¢im besnejSe se plese
za ocetnjavo, tem temeljitejSe in hitrejSe propa-
damo in izginjamo . . . In taka Zrtev si tudi ti,
prijatelj . . . in pred teboj jih je bilo in za teboj
jih bode na stotisote . . . Taka je prozaitna res-
nica, prijatelj Jurij.

In sedaj: — lahko noc¢!“

Korbar ni poslusal Kolaricevih besed; v
glavi se mu je pletlo nebroj misli in srce mu je
stiskalo nebroj skrbi. Videl je pred seboj le zi-
jajo¢ prepad, v kateri strmoglavi zdaj zdaj brez
reSitve in pomoci, pokrit z blatom sramote in
posmeha, in v kateri potegne za seboj svojo bolno
zeno ter svoje otrocice. Zdelo se mu je, da mu
je odvetnik potegnil izpod nog tla, da koleba in
plava brez opore in zaslombe v zraku, padajo¢
in pogrezajo¢ se v ¢mo zrelo ... In nikjer prija-
teljske roke, da bi se je prijel . . . nikjer ljubeznive
besede, ki bi ga dvignila in navdala z nado v
reditev . . ? Vse je hladno -— vse brezbrizno za
njegovo usodo! Prijatelji, ki jih je obupan iskal,
so se mu zatajili ter se poskrili . . . ¢e jih je pa
ujel, zbezali so s suhim, brezsrénim izgovorom.
Pomagaj si sam, in Bog ti pomore! — Cudil se
je, strmel in zdelo se mu je, kakor bi bil ¢rez
no¢ postal &isto drug ¢lovek. Se sinoéi je bil
veljak v druzbi veljakov . .. danes pa je Ze za-
ni¢evan bera¢, ki se mu izogiblje vse kakor zlo-
Cincu. Ali je mogoce? Vse njegove zasluge za
drustveno in polititno Zivljenje . . . vse njegove
Zrtve za narod . . . vse, vse je pozabljeno in iz-
brisano, ker je izgubil svoje imetje? O, Se otitajo
mu sedaj njegovo pozrtvovanje . . . delajo greh
iz njegovih del za narod in obsojajo ga, da je
mislil ve¢ na domovino, nego na svojce! Torej
je bila laz vsaka pohvala njegovih ¢inov za slo-
vensko ljudstvo, — laz vsa priznanja! Zlocinec
je bil, ne pa delaven rodoljub . . . zlo¢inec, ki
je ugonabiljal sebe in svojce! Kaj ga je brigala
domovina, ¢e je pri tem zanemarjal svojo trgo-
vino! Cemu se je ukvarjal z agitacijo in z drustvi,
ako je pri tem gazil v dolgeh! Domovina ne
rabi beracev, da bi jih reSevala iz prepada . . .
narod se otresa bankrotnih ek:istenc, ki ga le
Zenirajo.

»Naj pogine pes!*

In v Korbarjevih mozganih se je strnilo vse
v eno samo misel: ,Sam sem Kkriv!*

In v tej misli ga je obSel en sam obcutek
sramote, ki ga je polila kakor tezko ¢rno blato

od vrha do tal. In ni se ga otresal ve¢ . ..
puscal je, da je padalo nanj vedno gostejse,
vedno tezje ter ga dusilo, morilo . . . ,Izgubljen
sem, ¢emu bi se Se branil!*

In ozrl se je po sobi strmeé ter se zacudil,
kako je zasel tu sem. Nikogar ni bilo v sobi...
na mizi med praznimi ¢aSami in steklenicami so
dogorevale na srebrnem svecniku svece . .. poleg
peci je lezal iztegnjen tolst lovski pes in dremal.

Korbar se je opotekaje dvignil s fotelja ter
se obrnil k vratom. In pes se ni genil, — samo
napol je odprl svoje o¢i ter zaspano gledal
trgovca. Korbarju pa se je zdelo, da sr$i tudi iz
pasjih o¢i zasmeh in zaniCevanje, prezir in ob-
sodba .

Plasno je zrl v te stroge pasje odi in zdel
se je sam sebi neskon¢no majhen, smesSen in
podel,

In vzdihnil je: ,Blagor ti, pes! Hotel bi
menjati s teboj!* — Bridko se je nasmehnil
lastnim besedam ter se splazil po prstih iz hiSe.
Sram ga je bilo in bal se je, da bi srecal znanca,
ki bi se mu ognil . . . Iskal je temo ter begal
dalje po ulicah, mimo tovaren, dalje v smrekov
gozd . . . In stopal je nevzdrzno dalje in kvisku
... padal nad koreninami, si odiral dlani do krvi
ob ostrih zamrzlih vejah ter bezal, bezal . .. Ta
globoki gozdni mir ga je privlaceval nase, in iskal
je strastno najtemnejSe doline, da se skrije sebi
in vsemu .

Kam naj se zakoplje . . . kam naj se zarije
pred svojo vestjo, ki mu ofita, da je bilo vse
njegovo Zivljenje sleparstvo lastne rodbine, tat-
vina na svojih otrocih, ki bodo poslej zanitevani
bera¢i in sovraZzena nadloga ob¢ini! — da je
bilo vse njegovo delovanje za druge samoumor
lasine srece! — da je bil njegov narodni ideali-
zem v svojem bistvu laz in humbug! — Sli¢en
je komediantu, ki so z njega potrgali sijajno in
imponujoto. masko, in ki stoji sedaj gol in grd
v svoji bedi! Tako smeSen, tako osramocen in
ponizan je sedaj.

In doma ¢aka nanj bolna Zena trepetajoca
in jokajota, — nanj, svoj ponos, svojo oporo!
Doma ¢akajo nanj otroci, nedolZni in nicesar slu-
teci, da jih je lastni o¢e okradel Casti in kruha!
Zakaj si prepeval, ofe, — zakaj si vodil veselice,
plesal, se vozaril po kmetih, placeval, govoril,
deklamaval in agitiral, a na nas, svojo lastno kri
si pozabljal ter ogoljufal nas vse: Ti lopov, tat
svoje rodbine, ti slepar!

Korbar je bezal dalje in dalje . . . lzgubil
je svoj klobuk, si raztrgal obleko . . . padal,
lezal na ledeni zemlji ter jokal . . . jokal . . .
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Tema je bila okoli in okoli . . .
njegovi dusi . , .
zvezdice nikjer . .
ene nade v njem!

V ¢mih vrhovih je zavrSelo in zahrumelo,
posastno je zacvililo in zajecalo po gozdu, ledeni
sever je rezal do kosti . . . a Korbar je bezal,
opotekal se in padal krvav in raztrgan na tla in
jokal . . . jokal . , .

Po gledalis¢u je takrat zaoril vihar ploskanja,
vzklikanja in cepetanja razburjenih nog. Na oder
so leteli Sopki in iz vseh kulis so prinasali
ogromne vence. Subreta Tkalceva pa se je smeh-
ljala s pobarvanimi ustnicami sre¢na in ponosna,
pritiskala je svoje suhotne roke na srce ter me.

tema v
Ozrl se je kvisku, a niti ene
. gledal je v svoje srce; a niti
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tala poljubce . .. lzza globoko izrezanega Zivotka
so se videle njene napudrane in nasminkane
nezne prsi ... na straneh prerezano krilo je ka-
zalo njene oglate noZice v trikotu mesnate barve
prav do koscenih bokov . . .

V loZzo dr. Kolarica je vstopil koncipijent
dr. Zoré z malicioznim nasmehom.

~Ali nista aranZirala izvrstno te ovacije, mi-
lostna? O, ta dva znata!* Sedel je na foteljcek
za odvetnikovo soprogo ter ji s poklonom ponudil
sladkortkov v roZnatem zavitku.

Kdo? — kdo?* je vprasevala gospa Olga
ter iskala s svojimi prstki po zavitku.

I, kdo? Kaj ne veste? Lajtnant Ditrich in
adjunkt Slavec!®

+Ali je mogoce?!*

.Zakaj pa ne?*

»Sinodi na,plesn se je
vendar Slavec branil z vso
ogoréenosijo, da nima ni-
kakih zvez s Tkalcevo!*

»T0 je vendar njegova
kavalirska dolZznost ... Ima
jo Ze dva meseca . .
haha !*

oIn lajtnant Ditrich?*

.Je njegov najnovejsi
tekmec!*

.Sinod¢i pa je zabavljal
TkalCevi in ni vedel, kaj bi
ji ocital!*

»Kdor zabavlja, kupi,
milostna! Sicer pa sta se
Slavec in Ditrich sinoéi po
nasem odhodu pogodila, da
si hm! oprostite! — da
si poslej dobicek prijateljsko
delita . . .*

.Kako ? Kaj mislite
s tem, gospod doktor?*

Gospa Olga je razgrnila
dragoceno pahljaco iz dolgih
nojevih peres ter si napol
zakrila obraz. Zacutila je, da
ti¢i v koncipijentovih bese-
dah velika gomila blata, za-
to jo je vpraSanje Se po-
sebno zanimalo. In izza nje-
nih bujnih ustnic sta se po-
kazali vrsti krasnih, moénih
zob, na licih sta se ji poja-
vili jamici in iz Zivih odi
ji je gledal najporednejsi
smehljaj.
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Koncipijent se je nagnil k roZnatemu
usescu gospe Olge ter ji poSepnil nekaj be-
sed; odvetnica se je zasmejala na ves
glas, rdecica je oblila njeno obli¢je, hitro
je vstala s stola in zbeZala iz loZe . . .

.Tista pijana muha se je pri§la prej
jokat k meni,* je dejal dr. Kolari¢. ,Pokazal
sem mu vrata.*

JKorbar? Bil je Ze zadnji ¢as. Imel je
vso sodrgo za seboj! Nevaren je postajal . . .
sedaj je mrtev! — A kaj je z novim listom?
Kdaj se vendar snidemo?

LVse v redu. Glavna skrb nam bodi
poslej volilni fond! List in agitacija bosta
pozrla mnogo, in jaz ne delam zastonj ni-
cesar!*

.Tudi jaz ne. Vpreti treba pac nekaj
denarnih zavodov in razposlati naSe ljudi
pobirat.*

Zastor se je zopet dvignil, in nasto-
vila je zopet Tkalceva, smehljala se zapelji-
vosladko s svojimi pobarvanimi ustnicami,
kazala svoje suhotne napudrane in nasmin-
kane prsi ter svoje oglate nozice v trikotu
mesnate barve prav gori do ko$¢enih svojih
bokov . ..

(Dalje prikodnjic)

HRVATSKA UMETNOST.

¥' 1aho Bukovac je danes najugled-
¢ nejsi hrvatski mojster slikarstva, a
\ = 4 prvak hrvatskih modernih umetnikov
== ze davno ni veé. Bukovac je bil pac¢
zaCeinik boja za svobodo barve, in za njim so sh
vsi, skoraj vsi mlajsi in najmlajsi hrvatski slikarji;
Bukovac je bil prvi, ki je napovedal boj Soli ter
je bil zacetnik moderne, individualisti¢ne, proti-
akademske umetnosti, njegovi ucenci pa so se
dvignili 8e dalje ter so pustili ucitelja za seboj.
In tako se je zgodilo, da je bil Bukovac na jugo-
slovanski izlozbi v Belemgradu sredi modernih in
najmodernejSih svojih tovariSev in ucencev skoraj
najsolidnejsi. V njegovo druzbo kompromisne
modernosti spadata pa Se Oton Ivekovid in
Celestin M. Medovid

Medovi¢ je znan Slovencem zlasti s svojima
historijskima slikama ,Spljetski sabor* in ,Dolazak
Hrvata*, ki s svojo pisano razli¢nostjo kostumov
in obrazov v polni meri zadovoljujeta pa¢ umet-
nost ljubeCo maso, doc¢im sliki umetniske mo-

-
-
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derne Kkritike ne preneseta. ,Dolazak Hrvata* za-
sluzuje pac¢ caradi svojih barbarskih, mongolskih
obrazov polnagih divjakov mnogo bolj naslov
wDolazak Atile*; nemirni _Spljetski sabor* pa
je ubog na psihologiji in temperamentu gest
ter je nejasen v ideji. K svoji sre¢i Medovié pa
teh dveh svojih ,najslavnejsih* del v Belem-
gradu ni razstavil, pa¢ pa svoje krasno staro
melanholsko groblje v dalmatinski Kuni,' ne-
kaj izbornih portretov, Rimljanko ter sicer
nekoliko sladko, a dovrSeno grupirano podobo
JLPrstenovanje sv. Katarine*.,! Za Medovi-
¢evo polakademsko umetnost so najznacilnejsi nje-
govi pejsaZi, njegove ciprese na zapuscenih grobeh,
njegove mile hrvatske Zene, v oceh duSepolne,
in njegovi fino karakterizirani potreti. — To so
izredna dela, polna divnega tehni¢nega znanja v
realisticnih detajlih, umotvori mocne intuicije, v
kompoziciji, v celotnosti in v zlaganju barv. Kakor
znano, je Medovi¢ menih.

! Glej ,Slovana® L L str. 213, 1L 1. &, 12
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Oton Ivekovi¢ me s svojimi razstavljenimi
deli ni mogel ogreti. Dasi je dovrSen risar, manjka
njegovim umotvorom vobcée duse, p(etskega
dojma in véasih tudi Zivljenja barv., Zdi se, da*
je v njem mnogo sijajnega patosa, a premalo
iskrene in umetniske toplote. Njegove tehni¢no do-
vriene slike delajo vtisk mojstrskih ilustracij, ne
pa obcutja polnih umetnin. Ba§ zaradi teh nedo-
statkov pa imponirajo masi (,Na kordonu®),
in Zenstvu je zlasti ugajala ljubka slika ,Na
domaji“, kjer je videti apetitna umetnikova Zena,
sredi zdravih in lepih otrok, sedeca pod stopnicami
na dvoris¢u umetnikove hise.

Imponujo¢ modern umetnik izredne sile pa
je Bela Ciko§ Sessija, stopajo¢ vedno visje
po svojem samotnem potu za najtezjimi cilji. V
Zagrebu, Petrogradu, Parizu, Pesti in v Belemgradu
je izzival Ciko$ posebno zanimanje. Pri Cikosu ni
Ze od pocetka ni¢ diletantizma, ni¢ afektiranega
igraCkanja; vsako delo je dokument njegove zrele,
mirne in trezne umetnosti. Njegove slike niso
virtouzne, pa¢ pa rafinirane. Razstavil je, Zal, le
osmero svojih del iz raznih let in razne kvalitete.
Ba$ nekaj najboljSih in najnovejsih v Belemgradu
ni razstavil. Najlepsi sta bili na izlozbi ,Inno-
centia® in ,Nadahnuce*, dvoje globokih
simbolisticnih del ¢udovito v¢inkujocih boj, ki ne-
kako fosforujejo, trepetajo ter cutnice naravnost
vznemirjajo. Ciko$ je modern umetnik za moderne
ljudi, ki na slikah ne i&¢ejo toliko lepote form,
ostrosti linij in kontur, nego lepote dojma iz glo-
boko procutene ideje, sladkega razpolozenja, izv -
rajocega iz skladnosti bary in iz koncentracije sliko-
vitosti in koloristitnosti; Ciko$ je pointilist, ki
zahteva, da gledal¢evo oko samo sestavlja v ele-
mente razreSene boje, tezece vendarle vse k sre-
dis¢u, iz katerega izhaja silma sugestivna moc.
Njegova ,Pieta“ je v tem oziru rafiniran vzorec!
Mrtvi Krist in ob njem dvoje Zensk — to je bila
resnino najdivnejSa slika verskega znacaja vse
izlozbe! CikoSevo ,Nadahnuce* kaze oborozeno
boginjo Ateno, ki poljublja nezno Psycho; umetnik
je dosegel, da smo ne le videli, nego tudi ¢utili
ta poljub, ki ni ni¢ materijalnega, nego le psihicen
proces, svet, eterski, vizionaren! _Innocentia“!
Okoli odra mrive nedolZnosti stopajo bele device
neZnih rasti in razpuscenih las; v rokah drze lilije.
Strah in groza deklic je izraZzen v kretnji in v
v obrazih z izredno psihologi¢nostjo; vse pa je
zavito v bajnofosforujoce, misti¢ne barve, ki uéin-
kujejo z razkosno grozo. Cikod je slikar, ki
med Hrvati najgloblje misli in najfinej$e cuti, ki
ima najkompliciranej$e boje in ki zna linije in kon-

ture najspretnejSe le oznaciti, le nadehniti: skratka’
velik individualen umetnik!

Velezanimiv slikar je tudi Robert Auer.
Poleg CikoSevih so njegova dela najbolj stilizirana,
toda nikdar na $kodo verjetnosti. Kakor Cikos
tezi tudi Auer za izrazom abstraktnosti z ideali-
ziranimi figurami, vendar v enotnih bojah in na-
ravnejSih pozah. Auer je neZen, a zdrav sanjar,
ki slika najrajsi v moderni maniri dekorativnega
slikarja brez hlepenja za efektnostjo, brez afekti-
ranosti in sentimentalnosti. Najlep3a slika (razstavil
je, zal, samo 4!) je ,Prijateljici*, ¢udovito
fino delo, polno tihe lirike in sneznobele nedolz-
nosti! Krasotici bujnih, modemo stiliziranih las
sedita na otomani ter zreta zamisljeno v daljavo,
kakor bi poslusali izgubljajo¢i se zadnji akord
gosli, ki jih je ena izmed njih pritisnila k prsom,
med tem ko je omahnila tovariSica na blazino.
Tiho, a strastno hrepenenje za neznano sreco v
v gluhi tiSini je izrazil Auer nad vse poetsko s
to svojo sliko.

Ivan TiSov je razstavil dekorativen triptik
»Slavonska idila* in troje manjsih slik. V
barvi izrazit in krepak, dober risar in hkratu na-
roden v sujetu. Triptik spada gotovo med naj-
boljsa velika dela hrvatske umetnosti, saj je tu
Tisov podal z okusom in ¢utom v istini prelep
koscek slavonske krajine z njenimi veselimi ljudmi
in z njeno idilsko poezijo. TiSov je vsekakor naj-
narodnej§i hrvatskih slikarjev bodisi po snovi, bo-
disi po vsem duhu. Izborna v risbi in anatomskem
izrazu telesa je nonsalantno leZeca in speca ,Tur-
kinjica*.

Kot portretist moderne smeri se je pokazal
Joso Buzan, kot eminentnomodern talent naj-
svobodnejSe tehnike Tomislav Krizman, ki
je izlozil nekaj duhovitostiliziranih krajin, Dra-
gan Melkus s 3 jako finimi in okusnimi pej-
sazi, polnimi ob¢utja in nians luéi i. dr.

Hrvatski umetniki, ki so osvetlili svoje ime
ze opetovano na velikih razstavah v Parizu, Mo-
nakovem, Kodanju, na Dunaju, v Petrogradu in
Budimpesti, so tudi iz Belegagrada odnesli palmo
ter dokazali iznova, da imajo med Jugoslovani
najzrelejSo umetnost in najrazseznej$o kulturo. V
tehni¢nem znanju in v realnih uspehih stoje hrvatski
umetniki na celu jugoslovanskih tovariSev; v mo-
dernem stremljenju in iskanju novih visokih ciljev
pa so hrvatski slikarji za¢asno prepustili vodstvo
bratom Slovencem ... Zanimivo in instruktivno
bi bilo torej, ako bi se skoraj uresnidila ideja raz-
stave kabinetnih umotvorov prvih hrvatskih in
prvih slovenskih umetnikov v Ljubljani!



KNJIZEVNOST.

S. Gregor¢i€¢: Job in psalem 118. V Gorici 1904

Stane mehko vezano K 1'80. — Dr. Fr. Sedej, ,Pojasnilni
uvod v knjigo Job®. V Gorici 1904. Stane mehko vezano 40 h.

O¢itno veselje mora navdajati vsakogar, ki opazuje, kako
stopa nafe slovstvo od dne do dne bolj in bolj izven ozkih
mej izkljuéne namenjenosti ad usum Delphini t. j. le za do-
made potrebe. Pretcklo je pa¢ Ze nekaj desetletij, odkar
je, ne da bi'sévedelo kdaj, izpuhtel nazor, da so knjige,
slovenski pisane, le za slov.  ljudstvo*, dolim so vsi, ki
hocejo veljati za slovstveno izobraZene, zajemali svoje znanje
v slovstva le s posredovanjem tujih jezikov. Se pred 30 leti
bi se mi zamerilo, da imam s tem v mislih prevode.
Hvala Bogu, da so minili tisti fasi, ko so si pisatelji prisva-
jali vsaj Skrice od suknje originalnosti, rabed oznalbe, Kakor
poleg nemikega . . . Spisal N. N.* Dandanes smo pa-
metnejdi in odkritosrénejsi; saj ve vsak pameten Clovek ce-
niti prave prevode, in ¢e se je nekaj udil, tudi ve, da bad
najolikanej$i narodi najve¢ — prevajajo. — Ko smo imeli v
svojem jeziku prvo knjigo, kar jih je Citalo CloveSko oko in
slifalo Clovesko uho sv. pismo, tedaj je postal nad jezik
vreden, da stopi v kolo slovstvenih jezikov.

In preteklo je po Dalmatinovi bibliji nekaj ved Ko
300 let in priSel je ta rod, ta gredni rod, Cigar udje smo mi,
rod upehan in zlovoljen, nezadovoljen z vsem, nezadovoljen
s samim seboj in vendar to si povejmo na uho — srefen
rod, da se le samega ne dela nesrefnega. Umetnost ga e
dviga, ali prave umetnosti, tako pravi sam, dandanes vsaj v
lastnem slovstva ni ve¢ ., . . Ta zavest, naj bo utemeljena
ali ne, je neizrefeno koristna; izbila je vsaj nekaterim tisti
samozavestni ponos, da imamo vse to tudi doma, kar imajo
drugi narodi § svojo velstoletno kulturo.  Zato veliko po-
vprasevanje po prevodih! Uprav kulturnega pomena je, da
se nam slovenski Shakespeare ne samo obljublja, ampak Ze
kaZe in sicer tak, kakorfen je vreden slovenicine v 2. sto-
letju. Tako smo vsaj prisli do tragedije, ki s¢ nam je
obetala Ze pred 70 leti

JNarod -trpin® pravimo tuZno . . . Najvedji Cloveski
trpin pa je bil Job. Zato bi ne bilo odro¢no redi, da je nas
narod Job., — Jobov, pravih ali nalelnih, bi nadli med seboj
mnogo ... Od 1. 1904. naprej pa bo imel Job odlino mesto
tudi v nadem slovstvu. Preznadilno je, da smo dobili ,Joba*
bad v dobi, ko se tolikokrat naglasa, da gine srefa na-
roda, in od moZa, ki ga je nsoda poviSavala in poniZavala,
od moZa, ki je, skieniv§i rafun s svetom, Ze zapel svoje
LPredsmrinice” in  Posmrinice®. Casu in osebi in nam
primemo je stopil Job med nas, v obliki, kakor se Z njo
menda ne more ponafati nobeden narod.

S posebnim spoitovanjem jemljem knjigo v roke zdaj,
ko sem jo prebral. Ti gladki, melodijozni verzi, ki mi tako
priprosto in blagoglasno in lahko umljivo goice na uho glo-
bokoumno, prastaro, trpko, a gorefo poezijo, ti verzi so ob-

Cutili mehko in skrbno roko naSega najubranejiega pesnika,
pripravljali so se v tenkofutnem srcu poeta, ki idealizuje vse
tako, da pri njem ni prostora za najmanjio Segavost, za no-
beno trivijalnost.

Dne 15, oktobra I 1904, je dosegel Gregordic svoje
{estdeseto leto; za spomin smo dobili njegovega ,Joba®.
Koliko let je pad nosil pesnik s seboj in v sebi to Sestde-
setletni$ko, nam namenjeno darilo! Dolgo se je pac vglab-
ljal v to bujno orientalsko poezijo, v te z najvecjo blestec-
nostjo spojene visoke misli, Spretne in ljubede roke je treba,
da daje Kipelim, ostro izrazujotim, v izvimiku festo nedo-
statno sporodenim stavkom to ¢udovito enotnost, jasnost in
milino.

Zdi se mi in mislim, da se ne motim, kakor da bi
Gregor®i¢ ne bil prelagal slavnega speva o Jobu, ampak
kakor bi ga bil zapel z dovzetno duso nanovo. Iz cele te
trpke, ognjevite poezije sli§im potom dovrSenih jambskih
verzov vedno tiste harmonske zvoke, ki jih pozna ves slo-
venski svet, odkar je iz8la pred 22 leti (1. 1882) prvikrat
JZlata knjiga®, 1. zvezek Gregorditevih poezij. Pa¢ je tuintam
kak izraz nekam Cuden, a 3¢ teh bi ne opazili, ko bi pri tej
dovrienosti ne bila vsaka pegica madeZ

Ali se naj Se pedamo z vsebino? Gregordic je pri
prevajanju pa¢ mislil tudi nase, Ze zato, ker je Jobovo trp-
ljenje tudi trpljenje celega Clovedtva,  Sicer pa nimamo pra-
vice, vsiljevati se¢ v njegovo notranjost tam, Kjer on o njej
moléi Job! V tistih asih, ko sem se 8¢ mudil z abe-
cedo, sem Cesto Studiral Jobovo sliko v ,Zgodbah* in motril
svinje, ki mu liZzejo rane in prijatelje in Zeno ob njem. Vsak
otrok ve, kako je Job, udan v voljo boZjo, vzkliknil, izgu-
bivii vse: ,Gospod je dal, gospod pobral je meni spet svoj
dar . .. On sam je gospodar, CeSfeno mu ime vsikdar!®
Ali to, kar vemo splo$no o Jobu, je le neznaten kosfek iz
svetopisemske knjige Job, le informativen prolog (v Gregor-
cicevem prevodu prvih 10 strani); vse drugo — 138 strani!

nima, izvzem$i konec in nekaj posameznih verzov, prav
ni¢ pripovedovalne vsebine. V obliki govorov in pogovorov
se razpravlja, kako se da {loveSko gorje zediniti z boZjo
modrostjo in dobroto, A to ni suhoparna razprava, Kakor jih
nahajamo ¢esto v takozvanem didakticnem ,pesniStvu*®, ampak
to so ognjeviti izbruhi vseh onib vulkanskih sil, ki delujejo
globoko v vrofem srcu orientalea, do skrajnosti preprifanega
o resnicnosti misli in zakonov, ki mu jih je izpuhtela fanta-
zija, strastno se druZed s hladnim razumom. Elementarna
mod¢ deluje v tej poeziji, silna, kakor je ne najdemo kmalu
v najsilnejdih  plodih svetovnega slovstva; poniZa se do
neZnosti le malokdaj in le toliko, da udinkuje mod tem Cut-
nejde. (Prim. n. pr. str. 17, 26 nasproti str, 27—28)).

Izprva nas ¢udno prijemlje ta eksotitna poezija; svojim
ofem pa ne verjamemo, Citajodi neskonéno Zarke besede trpina
Joba, njegovo strastno obtoZbo Boga in svetovnega reda.
Kakor hudournik mu vro iz bolesti polnih ust v nepretrganih,
nedoseZno plasti¢nih varijantah obupno-drzne besede. (Str. 11.)
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Spemnil sem se pri takih mestih Gregoréicevih pesmi
.Cloveka nikar* in Nevihta*, ki sta prvikrat pred 22 leti in
pozneje S¢ velkrat spravili Gregordi¢a na zatozno klop. Je-
hova pa Jobu ni zameril predrznih besed, oglasil se je
naposled sam in je s svojo mogotno besedo zavmil ugovore
treh Jobovih prijateljev, Elifasa, Baldada in Sofarja — Cetrti
govomik, Elihu, stoji po moji sodbi precej izven kompozi-
cije — ki so z uprav Zidovsko logiko in z vso trdovrat-
nostjo hoteli Jobu dokazati, da je njegova nesrea oditen
znak njegove — gresnosti!

Podrobno presojo knjige Job opuséamo, ker je Gre-
gortitevemu prevodu pridejal v posebni knjiZici dr. F, Sedej,
to¢en pojasnilen vvod. Jako dobro dene njegova mima objek-
tivnost v druzbi s finim futom in gorkim srcem, ki utriplje
iz vsakega stavka tega vvoda. Kdor hoée Studirati tloveka,
kako je prirasel na to zemljo in na prah, ki je iz njega vzet,
in kako se vendar izkuda odtegniti zemeljskim sponam, ta
naj Cita obe KknjiZici; tu spozna natanéno e¢no izmed naj-
vedjilb pesniskih del, kar jih pozna svet, ponosen
bo, da tako delo Gita v sloven. jeziku in hvaleZen dié-
nemu pesniku, ki ga ob Sestdesetletnici sme
navdajati zavest, da nam je prinesel spomin
njega vreden in nam potreben®

Dr. Jos, Tominsek.

Knjige Slovenske Solske Matice 1904, Analiza du-’
Sevnega obzorja otroSkega in duSeslovni proces uéenja.
— Nauk o formalnih stopnjah. Spisal H. Schreiner. —
Zivo se 8¢ spominjamo zborovanja, ki ga je priredila Sloven-
ska Solska Matica 1903, 1. v ,Narodnem domu.* K predavanju
nas je mikala zlasti tocka, ki jo podaje naslov zgoraj nave-
ene knjige, najbolj pa njen dulevni ofe. G. ravnatelj Schreiner
zni v prikupljivem, priprosto-srénem, zacno lahkoumljivem,
semtertja Saljivem tonu razpravljati o najteZjem predmetu
pedagoske vede: o psihologiji, in prepricani smo, da so vsi
poslusalci razven prikritih in odkritih nasprotnikov for-
malnih uénih stopenj — odhajali od predavanja 2z vidnim
zadoséenjem, Sad tega predavanja in razprave o tem pred-
metu v XXIIL letniku ,Popotnika® je ta knjiga. Ker je postalo
vpradanje o zloglasnih* formalnih stopnjah zadnja leta zlasti
na Kranjskem aktualno in se je zaradi njib vesil celd jako
zanimiv dvoboj z ,uma svetlim medem* (glej lanski ,Po-
potnik I*), kazalo je obSirnejsi, tem stopnjam posveleni spis
priobCiti tudi v publikacijah Slovenske Solske Matice.

Ker so formalne stopnje ,zgoljprakti¢na uporaba
nauka o apercepciji pri pouku®, razpravlja pisatelj
najprej o bistvu, posledicah in pogojih apercepiranja in potem
Sele o razvoju dulevnega obzorja Clovedkega in o pedagoski
uporabi nauka o apercepciji. Razpravijajod zakone, po kateril
si dufa prisvaja nove zaznave, dokazuje s primerami, ,da
nasa dusa druZi poedine zaznave, predstave ali cele skupine
predstav s sorodnimi proizvodi nasega dosedanjega premi-
Stjevanja in Custvovanja in da iste s tem pridobivajo vedjo
jasnost, gibljivost in znamenitost.* Na podlagi teh zakonov
duSevnega Zivljenja opisuje nadalje nacin, kako se polagoma
razvija duSevno obzorje Clovesko.

Ta opazovanja porazdeljuje na otrodko dobo, ki obsega
prva leta Cloveskega Zivljenja (takozvano ,predsolsko dobo*),
potem na desko ali deklifko dobo (od 7. do 10. leta), ko
stopi otrok v Solo in prinasa s seboj svoje dosedanje du-
Sevne izkusnje in konéno na zrelejfo dobo (starost od 11, do
14, leta), takozvano vi§jo stopnjo ljudskoSolske dobe, ko se

% Poleg Joba* je Gregorci¢ skoraj 3e krasnejSe pre-
vedel 118 psalm; izbral si je bas tega brezdvomno zato
ker je njegova vsebina sliéna Jobovi.
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v bistvit ponavljajo apercepcije, kakordnih si je otrok prisvojil
v prvi Solski dobi.

Ta razvoj dudevnega obzorja dokazuje, da je otroku
v zaletku njegovo telo, njegov jaz*, zadetek in sredisie
vsega njegovega Custvovanja in Zelenja. Polagoma pa se otrok
navadi smatrati svoje telo za del vnanjosti; v pridobljenih
predstavah isce svoj .jaz*, — v njem se vr$i popolna izpre-
memba ,jaz-a* — dospel je v novo — mladenisko (devisko)
dobo dulevnega razvoja.

Na podstavi teh naukov dokazuje pisatelj, .da je vse
ucenje le apercipovanje.” Posledica tega nauka pa je, .da
ucitelj ne sme pripusati ucencevega apercipovanja slepemu
in negotovemu slufaju, ampak, da mora znati proces duSev-
nega proizvajanja v gojencu vsakokrat prav napeljati in sigurno
izpeljati do konca.* To je najvidja umetnost uéitelja in vzgo-
jitelja, da se mu pa to vselej posreci, treba mu je poznati
natancno osebek in predmet apercepcije. Na tem poznanju
temelji izbor in razvrstitev uliva.

Utitelj pa mora poznati osobito tudi dusevni zaklad
ucencd, to je vse one predstave, ki jih je prinesel gojencc
kot last svoje duSe iz predSolske dobe s,seboj. To je paé
teZavno in se da doseli le z vecletnim, vestnim in bistro-
umnim opazovanjen.

Ze pri zatetku omenjenem predavanju je pisatelj zadrtal
nekako pot, ki bi naj po nji uditelj izkusal spoznati duSevno
obzorje svojih novil gojencev. Tako raziskavanje so vvedli
za poizkusnjo v Voigtlandu na Nem$kem in dospeli do za-
nimivih zakljuckov, n. pr., da so otroci vadkih Sol imeli ved
predstav, nego oni mestnih Sol. Pisatelj priporoéa, kako nuj
bi ses pomodjo slovenskega uditeljstva izvrsila taka duSevna
analiza tudi v kar najved slovenskih Solah in podaje zanimiv
navod, kako naj se taka analiza izvrdi (glej stran 63 do 70).
Kadar pozna uditelj predstave svojih udencev, tedaj mu je
lahko, s pomodjo istih ustvarjati nove; stare mu sluzijo kot
priprava za vzbujanje novih. To postopanje pa je po Her-
bart-Zillerju Ze prakticna uporaba . formalnih stopenj, katerih
bistvo in uporabo pisatelj prav jasno razklada v konénem
delu te knjige. Da bi teorijo teh stopenj $¢ bolj razjasnil, tako-
reko¢ ponazoril, podaje k sklepu 3 vzome uéne slike i. s. iz
nazornega nauka (o trobentici), ratunstvo (pismeno mnoZenje
z enoStevilénim mnoZiteljem) in zemljepisja (Koroska dezela.)
Priznati moramo, da je ta knjiga izmed najboljsik, kar jih
je doslej izdala Solska Matica.

V ,izvletku* so podani teoretski zakomi. Iz njih je
razvidno, Kako jasno in tofno je znal pisatelj precej nepre-
bavno tvarino obdelati ob primernih izgledih v lepem gladkem
jeziku. Zato Cast in hvala mu!

Tistim pa, ki jih je pred leti, ko je prvikrat zavela
ostra formalna burja® po kranjskih tleh, pretresal neopra-
vi¢eni strah, priporotamo, naj knjigo prav pridno in
temeljito Studirajo! — ol —

Henryk Sienkiewicz: Potop. Roman  Poslovenil
Podravski. ,Slovanske knjiZnice* 138.—146. snopi¢. Cena
360 K. Sienkiewicz, slavni poljski romanopisec, je postal med
Slovenci in Hrvati — moden. Odkar je imel njegov roman
LZ ognjem in medem*, ki je izSel hkratu v dveh slo-
venskih prevodih, velikanski uspeh, tako da ga ni kmalu ro-
mana vefje popularnosti med slovensko &itajoto publiko, od-
tlej nas obdarjajo zaloZniki slovenskih knjig malone vsako
leto s kaksnim novim prevodom Sienkiewiczevih debelil ro-
manov. ,Quo vadis®, _KriZarji*, ,Mali vitez*
JRodbina Polaneskih®, sedaj ,Potop* in obljublja se
nam 3¢ ,Brez dogme*. Ce pomislimo, da obsega vsak
Sienkiewiczev roman vsaj 1000 strani, imamo Sienkiewiczeve
literature — nevstevsi njegovih prevedenih novel! — Ze nad




6000 drobnotiskanih strani. In ¢e jih dobimo & 1000, mislim,
da nisem slab Slovan, ako prosim naSe vrle zaloZnike: Hvala
lepa, a — dovolj ga je! — Poljsko literaturo bi radi spo
znali tudi po modernejdih avtorjih: Bolestaw Prus, Kazimir
Tetmajer, Stanistaw Zeromski, Marya Konopnicka, Eliza Or-
szeskova, Gabrijela Zapolska, Ignacy Dombrawski, Nied-
zwiedzki in Zych bi nam bili dobrodosla izprememba in na-
Semu modernemu okusu fe posebno simpati¢ni. Krvi in voj-
skid je bilo s Sienkiewiczem do sita dovolj! Zlasti ¢, ko smo
dobili vrhu tega $e s KirdZalijem* in s Tremi muSketirji*
krvi cele sode! Prosili bi torej nekaj ved raznovrstnosti av-
torjev in sujetov! — Vzlic temu pa pozdravljamo z vese-
ljem prve 3 knjige zgodovinskega romana ,Potop®, ker smo
preverjeni, da je naSemu slovstvu ta prevod na Cast ter da
najde mnogo hvaleZnih braleev. Aristokratski slovanski pesnik
slavne minolosti Poljske in umetnik katolicanstva najde pot
v vsako slovensko hiSo tudi s tem Kkrasnim, pestrih dogod-
kov polnim romanom iz 17, veka. Obsimejse porocilo o ,Po-
topu* si pridrZujemo. G—r

4 Ivan N. Resman. 5. januarja popoldne je po krat-
kem trpljenju prenehalo biti srce enemu izmed najplemeni-
tejSih slovenskil moZ, idealnemu domoljubu in pesniku Res-
manu. Rojen 1. 1848 (16, maja) na Zgor. Otoku pri MoSnjah
je bil po svoji materi oddaljen PreSernov sorodnik ter je za-’
tegadelj na gimnaziji uZival ustanovo prodta PreSema. V
VIL 30li pa se je bil zapletel v sodnijsko preiskavo zaradi
demonstracij proti impertinenci nemskih tumnarjev; delek je
sedel 7 dni na zatoZni klopi, a se je znal tako energiéno sam
zagovarjati, da je bil oproiéen. Kmalu nato je bil potrjen k
vojakom ter je moral k polku na Tirolskem. Ko je dosluZil,
je hotel Studirati jus, toda pokazalo se je, da nima dovolj
sredstev, Vsa njegova rodbina se je bila izselila v Ameriko,
in zapuileni mladeni¢ je moral skrbeti, da pride Cimpreje do
kruha. Vstopil je torej v sluZbo juZne Zeleznice, dasi za ta
posel vsled svojega Zivahnega, nemirnega temperamenta ler
zaradi svojih visokoletelih ciljev ni bil poklican. Ker je vrhu-
tega brez strahu povsod odkrito kazal svoje slovensko pre-
prianje ter ga je zastopal s plamenelo besedo brezobzimo
javno in pred vsakomer, je bil Resman seveda Zoga, ki so
jo metali vlada in ravnatelji juZne Zeleznice semintja. SluZ-
boval je in narodno deloval v Zagorju, Borovnici, St. Petru
na Krasu, v Karloveu, Sisku, Zagrebu, na Rakeku, v Divadi,
v Trstu, v Ali na skrajni meji Tirolske, NabreZini, v Velenju
in konino v Zalogu pri Ljubljani. Kakor furije so ga prega
njali povsod najeti ovaduhi, in pokojnik je moral begati iz
kraja v kraj. A vse to mu ni vzelo radikalno slovenskega
midljenja, ni mu pokvarilo znacaja, ni mu koncalo humorja.
Zapel pa je pesmico Vihar*;

Le ¢oln mi podite,
bogovi vetrov,
vode, Te grozite,
ni strah me valov,

Po morju vetrovi
mi ¢olni¢ podé,
peneci valovi
krog njega Sumé.

Utrjen sem v bojih
invajen krmar,

ker vdnevih je mojih
vseh divjal vihar. ..

Pokojnik je zaCel Ze zgodaj pisati. Dopisoval je celov-
Skemu ,Slovencu®, ,Novicam*, .Edinosti*, Stritarje.
vemu dunajskemu in ljubljanskemu ,Zvonu* ter je priobdil
fe v Koledarju druZbe sv. Cirila in Metoda za leto 1905
nekaj svojih pesmic. Pisal je pod pseudonimom ,Doran®
in ,Nisvodoran®, Pred par leti je zbral svoje najljubSe
pesmi ter jih je izdal na Korist nase Solske druZbe pod na-

slovom Moja deca*. Po svojem znadaju so njegove pesmi
vedinoma lirske (erotske in domoljubne) ali satirifne. Ljubil
je gladke, kratke stihe, zvenele rime in vseskoz narodno
obliko. Zaradi tega so uglasbili slovenski komponisti razne
njegove pesmi; nekatere pa so uglasbene celé po velkrat.
Resman ni bil globok poet, niti modern umetnik, a zapel je
Cesto prisrino, z dojmljivo priprostostjo narodnega pevea, ki
si ga moral ljubiti. Da je znal pogoditi tudi prav poetsko
obutje, dokazuje n. pr. njegova ljubezniva ,Slanica*:

Pala je, pala Zalost je, Zalost

slanica — v srce Sla —
zvenela moja dekle je vzela
roZica. druzega . . .

Pomlad bo cvetna

spet prisla —

Zalost bo nova

v srce Sla . . .

Velika Resmanova zasluga je, da se je ustanovila Jurdic-
Tom3iceva ustanova Slovenske Matice®, Nabralo
se je po njegovi agitaciji nad 2000 K, v zahvalo pa je bil v
nekem listu breztaktno nmapaden. Njegova gostoljubna hifa je
bila vsakomur odprta in Resmanova denarnica radodarna na
vse strani, — v zahvalo so se¢ mu rogali! Tudi nekatere
mlade literate je poZrivovalno podpiral — v zahvalo so ga
smesili - .. Bil je do svoje smrii blag, ljubezniv, vedno ve-
sel, agilen in delaven. Njegovo miSljenje je bilo vseskoz slo-
vansko, Zato mu ohranimo v svojem srcu neumrljiv spomin!

+ Dr. Matija Prelesnik (Bogdan Vened). 1. janvarja
je umrl miad, jako nadarjen slovenski pisatelj, dr. M, Pre-
lesnik, Studijski prefekt v ljubljanskem semeniséu. Rojen je
bil 7. jan. 1872 v Dobrepoljah na Dolenjskem, absolviral
gimnazijo z odliko v Ljubljani ter je bil 1. 1900 promoviran
doktorjem bogoslovlja. Ze kot gimnazijec se je bavil mnogo
z literaturo; 1. 1894 je izdala _Slovenska Matica® njegovo
epiéno pesnitev .Zenitev vojvode Ferdulfa*, 1 1902
je objavil v _Domu in Svetu* zgodovinsko povest  Ne-
sreéno zlato*, 1. 1903 Nas stari greh*, 1. 1904, |V
smrini senci®, za L 1905 pa je zalel pisati ,Veneto®.
Zadnja tri dela bi tvorila zgodovinsko trilogijo, Zal, da je ni
mogel dovriiti. Pisal je vzorno slovensitino ter je imel mo-
derno gladek slog in v istiui duhovito pero, ki bi ga bil pat
Se¢ mnogo rabil na Cast slovenske literature! Bil je ljubezniv,
odkritosrfen moZ, ki je pa¢ kot ¢lovek in kot pisatelj ob¢util
vezi sebi vsiljenega stanu, a mu vendar ni delal nikdar sra-
mote, nego mu bil v cast. Lep mu bodi spomin!

Gabriela Preisova: ,Setmélé cile*, Slovencem oso-
bito priljubljena felka pisateljica Preissova je izdala zopet
&tiri krasne povesti, ki s¢ vri¢ na Koroskem in med Slovaki.
Velika novela ,Obecni pisaf* (Obcinski pisar) in po-
vestica ,Podjezerské sny* (Podjezerske sanje) se vriita
na korodkih tleh med Slovenci in Nemci.

FrantiSek Pravda 7. Nestor feskih pisateljev, du-
hovnik-rodoljub, buditelj in poljudni pisatelj CeSki, ki ga
lahko primerjamo z Jurfitem, Fr. Pravda (pravo njegovo
ime je bilo: Vojtéch Hlinka), je umrl na Hridku 9, de-
cembra, Sivolasi pisatelj je ohranil do svojega 87. leta svoj
svei, idealno-narodni duh. Zalibog, da izgublja  njim Ceski
narod duhovnika starega, poStenega zrna, venlanega z ne-
venljivimi zaslugami za cerkev in narod, delavca, kakorSnih
si Zele Cehi ve¢ med svojim mladim duhovniskim nara-
Scajem. A Z

Tadeusz Zadurovicz, poljski pisatelj in Casnikar, je
umrl v Lvova 42 let star. Bil je urednik tednika Tribuna®,
stalni dopisnik ,Kroja* ter plodovit, duhovit feljetonist in kritik.

93



GLEDALISCE IN GLASBA.

Slovenska drama. Mesec december m. | nam je pri-
nesel same reprize Ze poznanih iger in sicer — Zal, da mo-
ramo povedati resnico — precej slabih repriz. Pri nas se ne
igrajo drame vedno boljSe, vedno zrelejie, popolnejSe, nego
¢im dalje, tem povrinejSe, zanikarnejSe. Ker pa je kritika
dnevnikov takisto vedno slabda in nesposobnejda, je umljivo,
da si nekateri igralci dovoljujejo vse. Kam plovemo?

Prve dni januarja je prisla na oder izvirna noviteta:
dramatska pripovedka ,Martin Krpan*, v petih dejanjih
spisal ,Ignotus*, godbene in pevske tolke priredil ,Ko-
sitar®. Igra je trikrat zapored dubkom napolnila gledaliSte.
Kritiko prinesemo v prihodnji Stevilki; znacilno za nade lite-
rame razmere je, da nismo Citali doslej strokovnjaske ocene!

Najlepsi umetniSki uZitek smo imeli dva velera za-
pored, ko je gostoval najodli¢nejsi jugoslovanski dramatski
umetnik, ravnatelj g. Andrija Fijan v Shakespearovi tra-
gediji ,Hamlet® ter v O. Emstovi veseloigri ,U¢&itelj
Lanovec — Flachsmann*. S tem gostovanjem se nam
je izpolnilo Ze mnogo let gojena vrola Zelja; izpolnila se
nam je le deloma, Kajti le prvi veder je mogel g. gost popo!l-
noma razviti pred nami vse impozantno bogastvo svojega
izrednega talenta in ogromnega znanja. Fijan je mojster po-
zomice, ki bi bil pal Ze davno lahko med prvaki nemskih
gledalis¢, ako bi ga ne drZalo slovansko srce na ,rodjenu
grudu*®! Fijan je rafiniran igralec, ki podaja vsako ulogo du-
Sevno do zadnje nianse premisljeno in prefuteno ter zunanje
do nifne malenkosti izdelano. Vedno igra svoje vloge na-
tanéno v slogu igre, v duhu Casa dejanja, skrbno se prila-
godujo milienju. In tako se je moglo zgoditi, da se je celo
na ubogem nasem odru vzdrZal v okviru celote! Cudovit je
njegov nacin govorjenja! Njegova deklamacija je govorjena
glasba. Imponiral nam je s svojo mladeniSko agilnostjo, z
duhovito nemo igro ter s psiholodko mojstrsko izvedenimi
prehodi iz obfutja v obfutje! Tu smo videli prekrasen sad
dolgoletnih Studij in naravnega poklica! Imeniten Flemming
je bil g. gost tudi drugi veder; neZen, ljubezniv, sarkasten,
resignirano cini¢en ter modern junak v borbi za svoja nacela.
Oba vedera se je odlikovala ob gostu gdé. O. Spurna kot
Ofelija in uditeljica; gosp. Tidnov je bil dober Laertes in
j¢ prav ugajal kot Lanovec; takisto je g. Dobrovoelny s
svojim resolutnim nadzornikom postavil izboren tip. Zelimo,
da bi poslej Se velkrat pozdravljali g. ravnatelja Fijana na
nasem odru! il

Slovenska opera. Prihodnje leto bo minilo 40 let,
odkar je stopila v Parizu opera _Mignon* prvié na oder.
Priborila si je pozornico izlahka, in obinstvo jo je na odrih
vseh kulturnih deZel simpati¢no sprejelo. V preteklem mesecu
je nudila slovenska opera tudi ljubljanskem obdinstvu to
glasbeno delo, ki si je gotovo pridobilo mnogo prijateljev.
Komponist Ambroise Thomas (rojen 1811 v Metzu, umrl
1896 v Parizu), ki je bil dolgo vrsto let ravnatelj pariSkega
konservatorija, je zloZil ved oper, A le Mignon* je razsitila
in proslavila njegovo ime tudi izven Francoskega. Glasba te
opere se giblje v ozradju francoske muzike, ki iste svoje iz-
raze liri¢nosti toplosrénega uZivanja Zivljenske modi in ki si
ne da svoje smehljajoce se volje razburkati z veledramati¢nimi
momenti. Opera je polna opojne melodike, ki se poslusalen
prikupi hipoma, da odpuséa neverjetnosti v libretu. Uprizoritev
na nasem odru je bila hvale vredna. Kvartet solistov, pred-
ofujof glavne uloge opere, si je po svojih umetniskih na-
stopih pridobil glavno zanimanje. Gospej Skalovi je v na-
slovni ulogi njen prirojeni umetniski talent omogocil, da je
nasla globoke in prepriajofe izraze Custvovanja simpaticno
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igrane Mignon. Tudi nasprotnica utapolne Mignon, koketna
Filina, je imela v gospoditni Klemensovi, kolikor se tice
petja, prav dobro interpretko; gospoda OrZelski kot Wil-
helm in Oufednik kot Lothario pa sta ustvarila v vsakem
oziru razkosni gledaliski osebi. Gospodje Lebeda, Persl
in Betetto so bili v svojih epizodnih ulogah prav dobri.
Ako bi bil zbor tudi ritmi&no tako dobro pel, kakor je to
storil harmonsko, potem bi brez zadrZka lahko pisali o
vseskozi izvrstni predstavi. Jaroslav Foerster.
Novi akordi. Zbornik za vokalno in instrumentalno
glasbo, Urejuje dr. Gojmir Krek. Zalaga L. Schwentner
v Ljubljani. Cena za leto 8 K za 6 Stevilk. — lzsle sta sedaj
§t. 2. in 3. IV. letnika, v katerih nam podaje pet kompo-
nistov devetero skladb. Za klavir so zastopane tri kompo-
zicije in sicer od Emila Adamic¢a (Kamnik): ,Zalobna
koracnica*, od dr. Gojmirja Kreka (Ljubljana): K Bock-
linovim slikam. 1.  Spomladni dan* ter od Josipa Pro-
chdske (Ljubljana): ,Valse — impromptu*. Gospod A da-
mi¢ je zloZil omenjeno skladbo v spomin svojega umrlega
bratca. SliSi se na skladbi, da je prisla komponistu iz dule,
da mu je bila potreba, dati duska svojim ¢ustvom. Vsaka
skladba, ki nastane tem potom, ima Ze sama na sebi oni
vonj, ki je last le umetniSko pre¢utenim delom. Adamiceva
koncepcija tece v tej skladbi zelo gladio, stvar je klaviri-
stisko pisana in se odlikuje po pravilni, umetniski obliki. Tudi
gospoda dr. Kreka skladba je rojena ped vnanjim vtiskom.
Podaje nam na zanimiv nalin ubranost, ki se ga je polotila
pri obéudovanju Bocklinovega ,Spomladnega dne*. Dr. Krek
je nasel tu prave tone, in vzbudil v nas zanimanje za na-
daljevanje te serije, Gospoda Prochazke ,Valse im-
proptu® pa se gotovo pianistom obeh spolov hitro prikupi
po svojem veselem znaaju in po odkritosrénosti svojih
pestrih barv. — Za Zenski zbor in klavir sta v izslih dveh
zvezkih od gospoda Antona Lajovica (Litija) dve
skladbi: ,Pesem mlade Carovnice* in ,Pesem deklice*, obe
po O. Zupandicevem prevodu Bierbaumovega besedila. Gospod
Lajovic koraka pod panirjem modemih glasbenikov, vsled
Cesar more vzbuditi vedno zanimanje. Karakteriziranje bese-
dila, vzbujanje prave ubranosti, samostalna uporaba Klavirja
kot instrumenta so znaki novodobne glasbe te vrste, s kate-
rimi spretno razpolaga gospod Lajovic pri svojih umotvorih,
Divje jezdenje Carovnice in sladko poljubljanje deklice se
javlja v teh dveh zborih, katerim daje komponist znadilno
obliko v novodobno polifonski fakturi. Za en glas in Klavir
je uglasbil gospod Prochdzka ASkerfevo pesem  Sneg
pada . . .* in s tem podaril solistom umotvor polne neZnosti
in srénega Custvovanja, gospod dr. Benjamin Ipavec
(Gradec) pa je zlozil v obliki narodne pesmi Framcanovo
e pa davi slanca pala®. Gospod Adamic je zastopan
Se po dveh meSanih zborih: ,Pomladanska slutnja® (Ale-
ksandrov) in Dekictee, podaj mi roko* (. Resman), od ka-
terih zasluZuje zadnji zbor vsled svoje blagoglasnosti prednost.
Jaroslav Foerster.
Fr. S. Spindler: Ljudska pesmarica za naboZno
petje v cerkvi, v Soli in doma. lzila je rofna izdaja pesmic
za eno- in dvoglasno (nekaj pesmic tudi za troglasno) petje.
Na 200 straneh obsega knjiZzica do 80 najbolj priljubljenih
pesmi, kratke masne molitve in troje litanij, Skladatelji so
A. Foerster, D. Fajgelj, Fr. Gerbi¢, P. A. Hribar, P, H. Satt-
ner, Fr. Ferjandi¢ in nekaterl starejSi glasbeniki, n. pr. K.
Masek, Gr. Rihar, Bl Pototnik, L. Belar i. dr. Torej razni
aviorji, razna kvaliteta skladeb! Priredil je knjigo glasbenik
Spindler, in presojali so jo v rokopisu A. Foerster, H. Sattner
ter Fr. Ferjan¢i¢, KnjiZica je namenjena Solski in odrasli
miadini ter cerkvenim pevcem. Niso vse pesmi za vsakega,



a vsak dobi zase primernih pesmi v tej zbirki. Vkljub bo-
gati vsebini,” linemu tisku in okusni vezavi je cena izven-
redno nizka. Ako bo pri teh nizkih cenah Se kaj distega do-
bicka, ga zaloZnik, ,Kat. tisk. druStvo* podari druZbi sv.
Cirila in Metoda. — Mehko vezana KknjiZica stane 60 v, v
litno platno vezani z rdefo obrezo | K, v Sagrinastem platnu
z zlato obrezo 1 K 40 v. Po posti 10 vimarjev ve¢. Buk-
varne dobe 20%0 popusta. Da se bo zbirka hitro raz-
Sirila, se bo prva izdaja Solam in druZbam, ki bodo narotale
skupno najmanj 10 iztiskov in naprej placale, dajala po zni-
Zanih cenah. < KnjiZico torej priporofamo, dasi se ne strinjamo
z g. prirediteljem, ki Zeli, da bi te naboZne pesmi zatrle na-
rodne in posvetne umetne pesmi.  Mislimo namred: vsaka
pesem na svojem mestu! PoboZno petje Se ni dokaz po-
hoZnega, Cistega srca, a tudi popevanje erotskih pesmi 3e
ni dokaz pokvarjene duse! Prireditelj se hudo moti, ako
misli koristiti narodu s tem, da mu prepoveduje veselo pre-
pevanije nedolZnoporedne in hudomusne narodne pesmi ter
morda erotske umetne skladbe, Vesel, dobrovoljen, s sme-
hom na ustifu,prepevajod narod je simpatinejsi, zdravejsi,
kakor ¢meren narod mralnib, resnih, asketi¢nih in misti¢nih
pesmi. Mi le Zelimo, da bi se posvetno petje umetnib nasih
skladb ter radostnih krasnib narodnih popevk Se bolj — tudi
po Solah — razSirilo, kajti vefna resnica ostane:

Wo man singt, da lass' dich nieder,
bose Menschen haben keine Lieder!® G.

Koncert Frana Ondricka v ljubljanskem  Narodnem
domu* dne 3. decembra preteklega leta ni privabil toliko
obdinstva, kolikor bi visoka umetnost tega virtuoza zasluZila.
A prisleci so bili deleZni uZitka, ki jim v svoji krasoti go-
tovo ostane nepozaben. Fran Ondfitek je umetnik one vrste
violinistov, ki ostanejo vedno zanimivi, ki privabijo poslu-
Salca brezpogojno v svojo glasbeno sfero, ki dajejo obdinstvu
velik del onega toplega navdusenja, katero napolnjuje v brez-
mejni meri dudo virtuoza. Dvoje vedjih kompoziciji sta kot
novosti za Ljubljano bili v ospredju zanimanja: Dvofakova
sonata za gosli in klavir, op. 57 in Richarda Straussa Koncert
za gosli, op. 8. Oba zavzemata po svoji glasbeni vrednosti
visoko stopinjo. Zdrava, krepka sila, Zivi temperament in

prisréna neZnost si podajajo roke v trinmfalno zvezo toplo

barvanega glasbenega obnebja in ne iSteta zunanjih efektov.
Saj jima tega tudi ni treba pri svojem krepko Zuborecem
viru fantazije. Gospod Ondfic¢ek je pa tndi oni interpret,
ki mu vodi prirojeni genij umetniski lok ter mu daje izvabiti iz
indtrumenta od komponista vdahnjeno pestrost. 'V posebno za-
slugo je Steti gospodu virtuozu, da si je v teh dveh skladbah in v
ostalih tockah vzporeda (Smetana : 1z moje domovine, Suk-On-
dfi¢ek : Dumka in Ondficek: Scherzo) izbral le kompozicije pra
vega muzikalnega znadaja in ne le bravurne komade v ,pred-
ocfenje* tehniSkih tezkot, kakor se to pojavlja pri mlajdih, v zad-
njem ¢asu toli ;modernih® violinistih. Klavirski part Dvofikove
sonate in spremljevanje koncertanta je preskrbel gospod Josip
Famefa, ki je nastopil s Schubertovimi  Muzikaliénimi mo-
menti* in Chopinovo balado v g-molu tudi samostalno. Go-
spodu pianistu je priznati veliko in spretno tehniko pri prav
blagoglasnem tonu, ki se tudi v hipu izraZanja tempera-
mentnosti ne utrjuje, kajti prav te oddelke kompozicije je
izvrSil gospod virtuoz najzanimivejde,
Jaroslav Foerster.

Petar Petrovi¢: ,Ruska“. Miadi hrvatski dramatik
P. Petrovi¢, degar prva drama ,Rkac¢* je imeta lani velik
uspeh na zagrebSkem odru, je stopil sredi januarja s svojo
drugo dramo pred hrvatsko obdinstvo, z ,Rusko* ter do-
segel zopet uspeh, Obe drami sta zajeti iz Zivljenja kme-

tigkih Lianov. Hrvatska vlada je naklonila dramatiku usta-
nove, da je mogel Studirati Liko in Litane. ¥

wTugomer* na pozornici, pa ne Jurfiev Tugomer,
marvet Tugomer, kakor ga nam kaZe CeSki dramatiCar Alojz
Jirdsek v svoji novi drami _Gero. Historickdi hra v
étyfech jedndnich®. (Otto, Praga, 1 K 20 h). V Jiraskovi
drami Tugomir ni idealni slovanski optimist, marvel je v
smislu zgodovinskih vesti izdajalec svojega naroda. Nositelj
pisateljevih idej, junak drame na slovanski strani je Ze-
libor.

Tugomir, ex-knez ljutiSki, je na gradu Geronovem ;
izvestil je nem$kemu mejnemu grofu, da se Ljutiéi nevarno
gibljejo, a zajedno je Geronu svojega nedaka Zeliborja pustil
talnikom, da bi ga tako i sebi ucinil neSkodljivega. ,Stejhney,
knez ljutidki, svedenik Cedrag in Dragan, to so vasi in moji
neprijatelji, a Zelibor neguje veliko misel, Ljutide spojiti z
Bodri¢i*, pravi Nemcem; dela torej vse iz zavisti do Stejh-
neva, ki mu je prevzel braniborski kneZji stolec in gre rajsi
2 Nemci nego z drugimi Slovani; Zeliborovo misel o zgodni
priliki dejanske vzajemmosti 2 Bodridi, ki so bas zmogli mej-
nega grofa Hinka, imenuje izrodek njegove samotnosti. Gero
se zboji mogode zveze LjutiCev z Bodrici, zato se hote z
njimi pogajati in jih napasti z — zvijato. Podlje k njim Rot-
hulfa, ki se mu posreci zvabiti voditelje ljutiske k Geronu
na pogovor. Pridejo, ¢etudi nezaupni. Gero jim § prisego
potrdi obljubo, da jim bo zlajSana dan, a nato jih — pobije.
Zelibor je pa¢ hotel posvariti svoje krajane, a bilo je Ze pre-
pozno; njega samega resi Irmengild, Rothulfova hd, ki ga
je ljubila. — Zelibor je sedaj mislil spojiti vse slovanske
sile, osabito Ljuti¢e zdruZiti z Bodri¢i, a Tugomir, ki se¢ je
bil tadi venil kK Nemcem, jib je potrdil v odporu zoper to,
njim itak nesimpaticno misel, oérnil Zelibora kot izdajico, kri-
stjana, ki je Zenin Irmengildin, Ljudstvo vernje pravemu iz-
dajalcu vere in domovine, Tugomiry, in izroli njemu vodstvo,
— A Tugomir izroti Branibor Geronu, sprejme od njega va-
zalsko kneZevstvo, ter gre v boj zoper lastne rojake. — Ze-
libor umre, a izgubi pri tem svojega sina Sigirida, Jedini,
ki je zmagal, ne da bi obenem izgubil, je Gerov kaplan
Waulihar, Ko ob koncu govori Gero svojemu medu: _Kaj s
teboj, ko nimam dedica®, mu zaseze Wulfhar besedo, Ces:
LAli imel ga bos. Tvoj boj bodo podedovali pokolenja, tvoje
delo bode Zivelo —*.

.To je drama polna umetnid3kega duba — a tudi apo-
stolskega in prorofkega. Zdi se, da sliSimo udarce tajnost-
nega zvona, ki zvoni iz minulosti X nam Slovanom. Mo-
golni dramati¢ni dojem prvih dveh &inov, kjer je Gero glavni
junak, in razjedajodi dojem druge polovice drame, kjer igra
pravzaprav ulogo Zalostnega junaka nesloZna, v sebi raz-
greta, a vprito nevarnosti slepa mnozica,* —to so dojmi, ob
katerih nam zazvene Jurlileve besede: Tvrd bodi . . .*

Drama se je igrala dne 17. nov. v Pragi na pozornici.
Jirasek nam je dal historijsko igro, ki bi se¢ morala
undomacitina vseh velikihslovanskihpozor-
nicah* To priporogilo je tembolj vredno uvaZevanja,
ker Jirisek ni novinec na polju historijske drame. Le mi-
slimo na njegovo dramo Jan ZiZka*!

Kadar bo Jiraskov Zelibor stopal ¢rez slovensko po-
zomico, tedaj ga bomo najlaZe primerjali z Jurlitevim Tu-
gomerom®. Dr. Fran [ledic.

Jaroslav Hilbert: ,Pest*. Ceiki dramatik ,Falken-
Stejna*® je napisal novo, izredno pretresljivo in smelo dramo
JPest*, v kateri slika duSevne boje Zene, ki dvomi v bitnost

* Primerjaj naSo belezko ,Gero* v 1. zvezku ,Slo-
vana* t L Op. ured.
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in mo¢ Boga samega. Hilbert stremi za najvisjimi cilji mo-
dernega trageda, zato ima med CeSkimi kritiki mnogo hudih
nasprotnikov. _Pest* je njegovo najsilneje, po ideji, po-
etitnosti in dramatski kvaliteti najzrelejSe delo. Igralo ga je
s silnim dojmom prvo Svandovo gledalid¢e na Smichovu
(Praga) kot vvod cikla iger ,KroZka Ceskih pisateljev®,
Dr. Josip Stolba: ,Njen sistem*. Na$ dobri znanec
- Ceski pisatelj Stolba je napisal novo veseloigro ,Jeji sy-
stem* ; dejanje se vrdi v Pragi in v Petrogradu. Glavni osobi
sta soprog in mlada, poredna vdovica, ki jo izdaja soprog
za svojo héerko.

wDivadelni List Maje*. Cefko velezasluino in pod-
jetno zaloZniSko drudivo pisateljev , Maj*, ki izdaja razne
LknjiZnice*, ilustrovani tednik ,Maj* in ilustrovane
.Noviny mladeZe®, je zafelo izdajati sedaj Se gle-
daliSki list, ki ga wrejata dr. Jar. Borecky in Lad. No-
vak, odli‘na CeSka pisatelja, kritika. Novi gledaliski list
hote prinasati porocila tudi o jugoslovanskih gledaliscih,
drustvo ,Maj* pa delati za vedjo vzajemnost slovanskih gle-
dalis¢ glede repertoira in igralskega osobja.

Bozena Vikova-Kunéticka: ,,Cof*. Znamenita CeSka
pisateljica Kunétickd je dosegla v praskem Nar. divadlu velik
uspeh s svojo satiricmo veseloigro ,Cof*, v kateri bia od-
gojo v penzionatih in duhomorno Sablono Zivljenja Zenskih.

Otakar Ostréil: ,,Vlasty skon*. Najmlaja Ceska
opera O. Ostréila Konec drZave® je imela uspeh zaradi svoje
melodike in dobre fakture orkestralnega dela. Mladi, jedva
23 letni skladatelj s¢ sicer naslanja mestoma Se na Wagnerja,
Smetano, Fibicha in Dvofaka, a je dokazal velik, najlepSe
nade vzbujajo¢ talent.

Fr. Ferd. Samberk, veliki ¢eski dramatski pisatelj in
igralec, je umrl 25. dec. m. |, v Pragi. Skoraj 50 let je bil
igralec, spoletka izboren ljubimec, potem junak in konéno
ofe, ter ostane spomin na njegove duhovite kreacije nepozaben.
V Slovencih je zlasti znan s svojo izborno veseloigro Enajsta
zapoved®.

UMETNOST.

Zveza jugoslovanskih umetnikov ,Lada®. O BoZicu
so ustanovili jugoslovanski umetniki zvezo ,Lada®, ki ima
namen, prirejati umetniske razstave jugoslovanskih nmetnikov
po jugoslovanskih glavnih mestih in drugod. Slovenske
umetnike je zastopal g. Ferdinand Vesel. _Lada® je sad
I. jugoslovanske umetniSke razstave v Belemgradu. Ideja
jugoslovanske vzajemnosti rodi sadove!

Felix Jenewein, profesor na Ceski tehniki v Brnu in
slavni slikar, je umrl 2. jan. t. 1. Sele 47 let star. Jenewein
je bil slikar bolesti, groze, obupa. Njegove stilizovane slike
iz zgodovine in biblije spadajo med klasitna dela ¢eSke mo-
derne umetnosti.

Muzej H. Semieradzskega v Rimu. Vdova po slav-
nem poljskem slikarju Henriku Semieradzk e m ne proda
soprogove vile v Rimu, temved jo izpremeni v muzej za
mojstrska dela svojega slovitega moZa. Umetnikova delav-
nica ostane nedotaknjena. Muzej bo javen.

Ruski umetniki izdajo album ilustracij k povestim
A. P. Cechova. Cisti dobiek je namenjen ruskim ranjencem
na bojiséu.

RAZNOTEROSTI.

wJugoslovanski almanah®. Slovenski pisatelji so po-
slali pofetkom t. m. v Beligrad svoje literarne prispevke pod
naslovi ,Slovan*, _Lj Zvon* in ,Dom in Svet*,
Sodelujejo skoraj brez izjeme vsi naSi najboljdi starejsi ter
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mlajsi in najmlajsi literatje, t, j. okoli 50 pisateljev. Bolgari
Zal, so tako nesloZni med seboj, da se do zakljutka naSega
lista sploh 3¢ miso odzvali ljubeznivemu vabilu srbskih to-
variev, Iz Belegagrada odpotuje zategadelj redakeijski odbor
v Sofijo, da poizkusi razkol med Bolgari odstraniti. Kakor
Slovenci, bodo tudi Srbi in Hrvatje v almanahu prav
dobro zastopani.

Tadeju Kosciusku so odkrili Poljaki 21, sept. I I
krasen spomenik v Cikagi v parku Humbold. Deset tiso&
Poljakov se je zbralo ob tej priliki, da slovesno proslavi
spomin enega najvecjih junakov poljskega naroda. Zani-
mivo je, da je doSlo k tej slavnosti tudi pismo predsednika
Zjedinjenih drZav Roosewelta, ki obZaluje, da je zadrZan, ude-
leZiti se odkritja in zagotavlja Poljakom svoje simpatije ter
svobodo narodnega razvoja v drZavi tudi v bodoce.

L Pr.

NASE SLIKE.

J.Douba: Pred praznikom (Trobarvena umetniska
priloga). Jutri je praznik! Bratec se mora temeljito umiti, da
ne bo delal sestricama sramote! — Douba je odlicen Ceski
genrist, Cegar umotvore cenijo tudi najvedji tuji listi. —
B. Jelo¢nik: Morje Adrijansko (Umetniska priloga.) Slo-
venski slikar — mornari¢ni Castnik podaja pogled na slo-
vansko morje, ki pljuska in se peni ob istrskem obreZju,
nad katerim vzletavajo bliskovite morske dajke in utve. —
Vasilj Vasiljevi¢ VereS¢agin: Vrata Ala v Delhiju,
V hisi indijskega odli¢njaka, Salomonovi zidovi, Pred
grobnico, Biserna moSeja, kraljevski grobovi, Straza na
Balkanu. Pokojni, v luki Port Arturja utonuli ruski umetnik
je bil najsrenejSi na potovanju, ki mu je podajalo vedno
novih motivov. Zivel in slikal je ved let v Turkestanu, v
Egiptu, Indiji, na Kavkazu, na Balkanu in drugod, zato so
njegovo slike toli razli¢ne po sujetih in milieujih. Svet pozna
Verestagina velinoma le kot slikarja vihame in krute vojne.
.Slovan*® prinasa danes petero tihih slik iz Indije eno iz
Palestine in eno z Balkana. Na prvih se vidi razko§je
in poezija Orijenta; na sliki ,Salomonovi zidovi* Zalost v
molitve zatopljenih Judov, na posiednji sliki pa muke vojaka
Rusa, stojefega na straZi vrhu balkanskega hriba sredi ledene
zime. — A, pl, Payer: ,Nikdar nazaj!* L. IB72 je poslala
nada drzava na Severni te€aj znanstveno ekspedicijo. Ekspedi-
cija je trajala 2 leti ter na ladji ,Tegetthof* dospela do 79" 517
severne Sirine in 587 53’ vzhodne dolZine med Novo Zemljo
in med Spitzbergi. UdeleZilo se je je 23 Avstrijcev, med njimi
13 Hrvatov. Nasli so novo kopno zemljo ter jo nazvali ,Franc
JoZefova* in ,Prestolonaslednika Rudolia deZela®. Ekspediciji
je pri — 40" R zamrznila ladja v ledu in junaski Argonavti
so morali na saneh dalje, dokler niso dospeli do ruskih ri-
bitev. Grozno so trpeli. lzgubili so vse pse in viadili colne
in sani sami. Veckrat so obupovali nad svojo resitvijo, a
slikar pl. Payer jih je navduSeval in hrabril klico¢ jim: Na-
prej! Nikdar nazaj!* Spomin na to uspeSno ekspedicijo, ki
je trajala od 14. jul. 1872 do 3. sept. 1874 je velika Payerjeva
slika, ki je danes v dvomem umetniskem muzeju na Dunaju.
(Glej ved v delu ,Die Nordpolsphinx von Ingenieur Fer-
dinand Lup$a. 1903. Druck und Verlag von Dragotin Hribar.)
— Julij Zeyer. (Fotografija) — Ivan N. Resman. (Foto-
grafija) Glej str. 93. — Vilko Sever: ,Listek. Clan
,Vesne* nam je narisal s peresom vinjeto za glavo ,Listka®
v najmodernej$im slogu. Gospod Vilko Sever je dobil te
dni tudi narodilo, da naride ¢astno diplomo za g. dr. K. Blei-
weisa vit, TrsteniSkega., Nadejamo se, da nam bo moZno ob-
javiti Se ve¢ del marljivih, ambicioznih ,Vesnanov*!



FRANC CUDEN

urar in trgovina z zlatnino

Ljubljana

Presermnove ulice |

Velika zaloga vsako-
visinih Zepnih in sten-

VOZOVSVSBIEVISE e m e

Cenlkl zastonj In franko.

Imam vegjo zalogo

Vozove izdelujem po naj-
novejsi dunajski in pariski

modi; fiudi slare vozove

jemljem v ratun po visoki -
R ) = humoristitno-satiricen list z

FR ANC WIS J AN J E% ilustracijami izhaja prvo in
- X tretjo soboto v mesecu ter

izdelovatelj vozov stane na leto 6 K, na pol leta 3K; za Nem-
Ljubljana, Rimska cesla St 11. &ijo 7 K 20 v, za vse druge drzave 8 K 40 v.

Josipina Schumi

tovarna sladcic in kanditov

v Ljubljani.

Priporotam p. n. Cast. gosp. trgovcem
in slav. obcinstvu svojo najvetjo, naj-
cenejo zbirko sladéicarskih izdelkov.

fine bonbone,
pecivo itd.

Vsakovrstne €asu primerne pred-
mete, kakor:

¢okolado,

Vse v izborni kakovosti ter po
kolikor mogoce nizki ceni.

Privatna narocila izviSujem to¢no fer le proti poStnem povzetju.




DRAGOTIN HRIBAR

LJUBLJANA.

Tiskarna
ZaloZna knjigar na Trgovina s papirjem

Knjigoveznica pisalnim in risalnim orodjem ter
glasbenimi potrebs¢inami.

Sklad Solskih knjig in molitvenikov na debelo in drobno.

Zaloga poslovnih knjig in tiskovin.
& J

& 5
l. kranjska tvornica pletenin in tkanin

DRAGOTIN HRIBAR Vv Liubljani.

priporota cenjenim gg. trgovcem in kramarjem v mestu in na deZeli svoje

izdelke, kakor: nogavice, rokavice, gorenjske jopice, gamasne, otrodja obla-

Cilca, telovnike za gospode in lovske telovnike itd. — Blago najbolje ka-
kovosti, cene nizke, postrezba to¢na.

Slavnemu obginstvu v Ljubljani pa najuljudneje priporotam v nakupovanje
omenjenih predmetov

tovarnisko zalogo v Selenburgovih ulicah 13.

Kdor kupi enkrat ostane gotovo zvest naronik mojih izdelkov.

&

-

Narocnina ,Slovana* znasa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na Getrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je naronina zniZana na 10 K letno.
Za Nemdéijo 13 K 50 h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna

pefit-vrsta 30 h za enkratni natis; za vedkrat po dogovoru. ————

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani, — Odgovorni urednik Anton Gregorec v Ljubljani.




